
Číslo Projektu: 185 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
sc sídlem: Staroměstsko nám. 6, 110 15 Praha 1

ii evropské územní spolupráce

na straně jedné 

a

COMTES FHT a.s.
se sídleni: Průmyslová 995, 334 41 Dobřany
zastoupená: lng. Liborem Krausem, předsedou představenstva
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl B, vložka 1469

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
i. v souladu s Programem spolupráce, kterým sc stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl 
EÚS ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu. 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního 
a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EIJ) c. 1301/2013 zc dne 17, prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médii, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného vel. 1 
odst. 1 uzavřenou dne 26.01.2018 (dále jen „Rámcová smlouva" Jejíž kopie tvoří nedílnou součást této 
smlouvy jako příloha č. 3) 

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva"),
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Smluvní strany sc na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník44), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 23.08.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem 
dne 07.12.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

v

CLI
Účel Smlouvy

L Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 185
Název projektu: 3D COVER: Kovové materiály v procesním řetězci aditivní

výroby
Prioritní osa: 1
Specifický cíl: la
(dále jen „Projekt44).
Projekt jc rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále 
jen „Žádost*) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v částí 
Projektpartner / Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské 
dohodě Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda4 ), která 
byla uzavřena dne 3 L .01.2017.

Čh 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 28.02.2021.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 500 980,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v 51. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
425 833,00 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen J3FRR.44), avšak 
nejvýše 85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s 51. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čh 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v 51. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 75 147,00 EUR.

v

Cl. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj. 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č, 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013zc dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie I, 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
uzemní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) c, 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým sc 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce.

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro česko žadatele.
Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektil mohou vznikat 

výdaje související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých 
výdajů Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené 
Monitorovacím výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 07.03.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobile výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

jiejpozdeji v den ukončení realizace Projektu uvedený v čh 2 Smlouvy a které zároveň byly 
uhrazeny nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného včl. 2 Smlouvy. 
Pokud doklad nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum 
uskutečnění účetního případu.

Veškeré aktivity' Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu
s 61.20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních
týkajících se podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Cl. 5
Práva a povinnosti Partnera

L Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou 
smlouvou.

2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v cl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s 
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto 
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zprav o udržítelnosti.

4* Plnční rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (přfp. posledního uzavřeného dodatku kc 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (pří 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud zrn ona nemá vliv na 
dosažení cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % danc 
rozpočtové kapitoly nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy 
uzavřením dodatku ke Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy,

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést 
změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit 
rozpočtové kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem 
schváleny, dokud není uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.
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5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě 

Podrobné soupisky výdajů, jež $e předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, 
schválené jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a 
dokladu o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1303/20.13 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo 
obsahuje formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve Ihůté stanovené 
Kontrolorem.

d) Partner je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou 
dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl 
dodržen účel dotace uvedený v Čl, 1 Smlouvy a udržitclnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen 
zajistit, že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou c, 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

ě)

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

V)

V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č, 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve .formě paušální sazby.

Podávání zpráv
a) Partner jc povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů 

Projektu, a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o 
realizaci projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner jc 
povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

Vedení účetnictv í
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech, případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čh 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy 
bude účetní evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 
563/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, 
nebo za použití odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem,
V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.
V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu 
s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou lak, aby;

příslušné doklady vztahující sc k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost:

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, kc 
kterému se vážou, tzm, že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádáni kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit pří následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy.

c)

d)
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8- Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znční pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně* resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů 
v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku 
nevztahuje na Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu 
s aktuálním zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 
2014-2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení 
vlády ČR č* 44/2014).

b) Partner odpovídá za to. že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9* Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujíeícb se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizací Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp, Zprávách o realizaci projektu zprávách za projekt a 
Závěrečné zprávě o realizaci cclcho projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu sc 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným 
k provádění kontroly / auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, 
Certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány? 
oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných pří těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu 
plnění kontrolami i audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizací 
projektu - zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, 
Národního orgánu, Kontrolorů, Čertifikačního orgánu nebo Audítního orgánu je Partner povinen 
poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11, Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání 
údajů, a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a 
prostřednictvím jakýchkoliv médií. * 2

Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve zněni pozdějších předpisů a zákonem č. 
255/2012 Sb., kontrolní řád vc znční pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního 
samosprávného celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních 
fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu.
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c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografii.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a lo po dobu pěti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečností, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky' provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy,

14. Uchovávání dokumentů
Partner jc povinen uchovat veškeré dokumenty' související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty' delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout se musí odečíst od způsobilých výdajů 

vykázaných EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro 
uzavření programu.

b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na 
způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.

16. Péče o majetek
Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť j částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí b$rt k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu 
Národního orgánu zřízeno věcné břemeno Či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak 
omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý 
majetek novým za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního 
orgánu. Tímto není dotčena povinnost uvedena včl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinností související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodrženi těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavil platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner jc povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizací projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní ucel v EUR. 
Tento účet slouží pro přijímání dotace od Čertifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace 
dotčeným partnerům Projektu, nemusí však sloužil výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu je 
přílohou č. 7 této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.
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ČI. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se. při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, 
zavazuje prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činností související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy Je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího 
odstavce zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být 
Partnerovi dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší sve povinnosti dle 
této Smlouvy.

a. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankc í
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností 
stanovených v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k 
celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k 
celkové době, po kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde, k porušení povinností stanovených včl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky' dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl, 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky* dotace;

e) v případě, žc dojde k porušení povinností stanovených včl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno podle části lil. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanov-ených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písni, a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace:

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy* u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, vc znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných 
zakázek zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), 
bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v části 11. přílohy ě. 6 Smlouvy;
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i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 
15 % hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 
této smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k 
důvodu nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy.
poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míly krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

CL 9
I'Stanovení spulecná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje sc k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazku 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, ktcrc mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy', která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek. Či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů:

f) nedošlo kdalu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášeni o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČL lil
l Vtanovení závřréí ná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / 
sídlo / IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu 
s předpisy EU a národními předpisy.

2. Pokud není v léto smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci 
Národního orgánu.

3. Případné spor}' mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případe, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1. příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha c, 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

' Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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Příloha č. 5: Hannonogram monitorovacích období.
Příloha 6. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případe Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory dc minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí $ tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem c. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinnosti smluvních 
síran, jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner 
je nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, 
které se podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by 
přesto uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za ujmu způsobenou pouze jí samé a 
jejím vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla byt 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a 
souhlasí stím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11 Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čh 5 odst. 3.

V dne....
Za Partnera

V Praze, dne........
Za Národní orgán

Ing. Libor Kraus

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské uzemní spolupráce 

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

2 7. 03. 2018
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj Českč republik}'

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

1 Stárkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilováni 
výzkumu, technologického rozvoje a inovací
Starkung der grenzubergreifenden F&l-Aktív Itáten / Posíleni přeshraničních aktivit v 
oblasti výzkumu a inovaci
3D COVER: Metallische Werkstoffe in der Prozesskette der Addltiven Fertigung / 3D 
COVER: Kovové materiály v procesním řetězci aditivní výroby

185

COMTES FHT a s.Name der Organisation des Leadpartners f Název organizace vedoucího 
partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu
36 Moriat(e) / 36 měsíc(ů) ; 01.03.2018

Projektende / Konec realizace projektu
28.02.2021
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■
 Europšischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ^lsche Union
Evropská unie

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante AktívltSten, Zlelgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fiir das Programmgebiet.
3D COVER erforscht und enlwickelt matenaIspezifische Grundlagen fur die Verfahren der 
pulverbettbasierťen additiven Fertigung (AM) mittels Laser (selektives Laserschmelzen 
{SLS oder SLM)) Das geplante Vorhaben verknupfc die Expertise von drei 
Forschungsemrichtungen in der Programmregion, dre eine einmalige Kombination 
darstellt 3D COVER schafft Forsthungsgrundlagen fur die gesamte Prozesskette dieses 
Verfahrens, das sich zu einer Fertigungstechnik entwickelt, die ahnlich wichtig sein wird 
wie dietradítionelle Bauteilproduktion uber mechanische Verfahren und Gieíšprozesse.

Das Ziel des Vorhabens ist es, eine materialspezifische Wissensgrundlage fur die SLM 
Technik zu schaffen, die m dieser Form noch unzureichend existiert Weiteres Ziel rst es, 
basierend auf bereits vor handener Ausstattung und Expertise, die 
Forschungsínfrastruktur und -kapazitáten irri Programmraum auszubauen und die 
Ausbildung von Fachkraften in der Program mregion zukunftsorrentiert zu unterstutzen. 
Dies ist im EinkJang mít der transregionalen Forderpolitik der EU und der 
D ona ura um strategie

Die Aktivitaten m 3D COVER sehen eine Behandlung aller Prozesschritte im 
Fertígungsahlauf der SL M-Techmk vor Die Hersteílung, Entwicklung und spezifische 
Aufbereitung des Ausgangsmaterials „Pulvef' (A1 1), die Verarbeitung zum 3D-Bauteil 
(A1 .2, Testbauteile fur alle Folgeschritte), die Nachbebehandlung der Bauteile (AI 3, 
Wámne-und Oberfláchenbehandlung), die BauLeikharakterisierung{A1 4) und 
begleitende Simulatton der Bauteileigenschaften (A1 5) Aktivitat A1 6 dient der 
Projektkoordmation, der transregionalen Netzwerkbildung und der Vorbereitung emes 
Ausbiidungs7entrums im Programmgebiet

Die Zielgruppen des Vorhabens sind Forschungs- und Bildungseinrichtungen sowie 
Untemehmen des produzierenden Gewerbes, die von den grundlegenden Ergebmssen 
proftieren konnen Aufgrund der universeflen Anwendbarkeit der AM Technik in prakdsch 
allen Dranchen, schafft 3D COVER einen enormen Mehrwert fur das Programmgebiet mit 
uberregronaler Ausstrahlung
Ergánzende An merku ngen zum Projektantrag:
Hier haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag

Anhang 1: Stellungnahmc der Antragsteller 2ur Einstufung des Vorhabens ais 
„Grundlagenfarschung" Anhang 2: Stellungnahme der Antragsteller zu 
wissenschaftlich-tcchnischen, finanzíellen und organisatorischen Fragen und 
Anmerkungen der Gutachter

Stručně popište dle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

3D COVER zkoumá a rozvíjí specifické materiálové vlastnosti, které vytvoří základ znalostní 
databáze pro proces práškové aditivní výroby (AM) pomocí laseru (selektivní laserové 
tavení - SLS nebo SLM). Plánovaný projekt spojuje špičkové znalosti tří výzkumných 
mstituer daného regionu, které tvoří jedinečnou kombinaci. 3D COVER vytváří výzkumné 
základy celého procesu, který se v budoucnu vyvine do produkční technologie, která bude 
podobné významná jako výrobo součásti tradičním zpracováním a tavením.

Cílem projektu je vytvořit vědomostní základ pro SLM, jenž je v současnosti nedostatečný. 
Dalším cílem, který navazuje na již dané vybavení a expertízy, je vytvoření výzkumné 
infrastruktury, propojení jejích kapacit o podpora dalšího na budoucnost orientovaného 
vzdělávaní odborníků v projektovém území Tyto cíle odpovídají transregionální politice 
podpory EU a Strategie pro dunajský region

V rámci 3D COVER jsou plánovány aktivity, které se zaměřují na všechny kroky v rámci 
procesního řetězce SLM technikou: Výroba, vývoj a specifické opracováni výchozího 
materiálu „prášku" <A1 1), zpracování 3D dílu (A1 2, pouze testovací vzorky pro následující 
aktivity), následné opracování vzorků (AI 3, tepelné zpracování a opracování povrchu), 
charakterizace vzorků (materiálu - A1 4) a související počítačová simulace vlastností 
matriáfu {AI 5) Aktivita A7 6 slouží ke koordinaci projektu, k vytvořenítransregionální sítě 
a přípravě vzdělávacího centra v projektovém výzkumném území.

Ciíové skupiny projektu jsou výzkumné a vzdělávací instituce a výrobní průmyslové 
podniky, které mohou z výsledků základního výzkumu těžit Díky univerzálnímu využití 
aditivní výroby v prakticky každém odvětví, vytváří projekt 3D COVER enormní přidanou 
hodnotu pro celá projektové území s nad regionálním dopadem.

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Příloha 1: Stanovisko žadatelů k zařazení projektu jako „základní výzkum" Příloha 2: 
Stanovisko žadatelů k vědecko-technickým, finančním a organizačním otázkám a 
připomínkám hodnotitelů
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■
 Europálscher Fonds fiir 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

Zusammenfassungdes Projektbudgets /Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 (CZ) PPZ(DE) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 425 833,00 € 573 779,30 € 253 946,00 € 1 253 558,36 €
ERDF)
Nationale Kofinari2ierung/
Národní spolufinancován'' 75.147,00 € 101.255,19 € 44.814.00 € 221.216,19 €

* Davon óffentliche
Fmanzierungsbeitrage / Z 
toho financování z 25 049,00 € 0,00 € 44.814,00 € 69.863,00 €
veřejných zdrojů

♦ Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování zc 50.098,00 € 101.255,19 € 0.00 € 151.353,19€
soukromých zdrojů

Gesamtesforderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 500 980,00 € 675 034,55 € 298 760,00 € 1.474 774,55 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Europ&ische Union

■
 Evropská unie

EuropSischer Fonds fiir 
regfonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

2, Projekt partner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz aufterhalb des Programmgebiet* / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtígter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus/Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projekt relevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
COMTES FHT a.s. balzahlreiche Erfahrungen mít nationalen und internationalen 
Forschungsprojektem Seit seiner Grúndung im Jahr 2000 arbeitete bzw, arbeitet das 
institut an mehr al$ 70 Projekten. Die wichtigsten Projekte und Programme, an deren 
Lósung sich COMTES FHT a.s. mit weiteren Partncrn beteiligt hat, sind folgende: 
Forschungsfond fur kohfe und Stáhl (RFCS - 4 Projekte), Programm EU REKA (8 Projekte), 
Programm HORIZON2020 (l Projekt) und EUROSTARSU Projekt).

COMTES FHT a.s.

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Jihozápad

Plzeňský kraj

Průmyslová 995,334 41 Dobřany

Výzkumně instituce 
Akciová společnost 
přivát i soukromé 

85,00 %
26316919 / CZ26316919 

ja / ano

Odborné kompetence a zkuSenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

COMTES FHT a.s. má bohaté zkušenosti s národními i mezinárodními výzkumnými 
projekty z r ůzných výzkumných programu. Za dobu své existence (založen roku 2000) řeší 
nebo řešil více jak 70 projektů. COMTES FHT a.s. ve spolupráci i se zahraničními partnery 
podílí na řešení níže uvedených nej významnějších projektil a programů: Projekt Výzkumný 
fond pro uhlí a ocel {RFCS-4 projekty), program EU REKA (8 projektů), Program HORIZON 
2020 (1 projekt) a EUROSTARS (1 projekt).
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■
 EuropSischer Fonds fiir 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSIsche Union
Evropská unie

Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit:
Falls 2Utréffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiíigt haben und inwiefem sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
COMTES FHT a.s. beteiligt sich jedeš Jahr an dem regionalen Fórderungstitel - "Pilsener 
Untemehmensgutschein". Dies ist eine Fórderung im Rahmen der Pilsener Region, durch 
die kleine und mittlere Unternehmen und íhre Wettbewerbskraft unterstutzt werden. 
COMTES FHT a.s. hat bisher keine Erfahrung mitgrenzuberschreitenden Projekten 
zwischen Tschechien und dem Freistaat Bayern.

Cíí 3 / Zkušenosti s pres hran i čním i projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektu liší

COMTES FHT a.s. se účastní každým rokem programu dotačního titulu Plzeňské 
podnikatelské vouchery. Jedná se o podporované aktivity v rámci Plzeňského kraje, které 
mají vést k posílení rozvoje malých a středních podniků, a tím přispět ke zvýšení jejich 
konkurenceschopnosti. S přeshraníčními projekty mezi Českou republikou a Svobodným 
státem Bavorsko COMTES FHT a.s. tuto zkušenost prozatím nemá

Projektpartner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheít / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku i Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezírk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice {NUTS 3)

Ad resse / Adresa

Zeichnungsberechtígter Vertreter / Statutární zástupce

Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteuerídentlfikatíonsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtígung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachfichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

Fraunhofer Institut fůr Umwelt-, Sicherheirs- und Energietechnik UMSICHT 
Kreislaufwirtschaft (Recyding Technologies)

DEUTSCHLAND 

nein / ne 
Oberpfalz

Amberg-Sulzbach

An der Maxhíitte 1, 92237 Sulzbach-Rosenberg

Bildungs- /Forschungseinrichtung 
Verein
přivát/soukromé 
85,00 %

DE129525865

ja/ano

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
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Fraunhofer UMSICHT entwickelt seit Uber 20Jahren Verfahren zur Pulvorhcrstellung. 
EigenentwickelteTechniken fur die Erzeugungfeínster Pulver besitzen 
Alleinstellungsmerkmale Seit 1998 bestehen nationale und Internationale 
Foi schungsaktivitáien zur Additiven Fertigung (AM) Die Expertise spiegelt sřch in der 
Teilnahme an Fachgremren zur Pulvererzeugung und AM (DGM, VD1, FhG) und an 
entsprechenden Workshops, Seminaren und Foren miteigenen Fachvortragen wieder 
(Bayern Innovativ, TU Munchen).
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation m der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergrcifenden Projekten zwischen dem Frejstaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und mwieforn sich íhr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Fraunhofer UMSICHT ist aktuell eingebunden iri einen Bayensch-Tschechischen 
Forschungsverbund (BTHA-FV-9) mít den Umversitáten Pilsen und Ostrau sowie der OTH 
Amberg-Werden Schwerpunktaufgabe des Verbundes ist die Netzwerkhildung im 
bayerisch-tschechischen Grcnzgcbiet Dle vorgesehene Zusammenarbeit mít dem FV wird 
zusatzliche Synergien schaffen, die sich positiv aut die Zielstellung emer Starkung der 
grenzubergreifenden Forschungsaktivitaten auswirken Eine Doppeíforderung ist mcht 
gegeben

Europaische Union 
Evropské unie

■
 Europáischer Fonds fiir 

regřonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Traunhofer UMSICHT se zabývá procesy výroby prášků více než 20 let. Je vlastníkem 
speciálních technik pro tvorbu nejjemnějších prášků s jedinečnými vlastnostmi Národní i 
mezinárodní výzkumné aktivity v aditivní výrobě (AM) existují od roku 199$. Odbornost 
institutu se odráží v účasti na technických komisích(výborech) pro výrobu prášků a aditivní 
výrobu (DGM, VDI, FhG), workshopech, seminářích a fórech s vlastními specializovanými 
přednáškami (Bayern Innovativ,TU Mnichov).

Cíl 3/ Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshrameních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Fraunhofer UMSICHT se v současné době podílí na bavorsko-české spolupráci v oblasti 
výzkumu (BTHA-FV-9) s univerzitami v Plzni a Ostravě a OTH Amberg-Weiden. Prioritním 
úkolem konsorcia je vytvářeni sítí v bavorsko-českém pohraničí Plánovaná spolupráce s 
FV vytvoří další synergie, které pozitivně ovlivní cíl posílení přeshramčních výzkumných 
aktivit Dvojité financování neexistuje

Projektpartner / Projektový partner PP 3 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung/ Organisationseinheít / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát {NUTS 0)

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkrels In Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik f Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Ad resse/Adresa

Zeichnungsberechtígter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků

Fórdersatz / Dotační sazba

OTH Amberg-Weiden

Fakultat Maschinenbau / Umwelttechnik

DEUTSCHLAND
nern / ne

Oberpřalz

Amberg, Kreisfreie Stadt 

Kaiser-Wilhelm-Ring 23,92224 Amberg

Bildungs-ZForschu ngsei nr ic h tu n g 
Sonstiges (Offentlich) 
offentlich /veřejné 

85,00 %
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Umsatzsteueridentifřkationsnunnmer (werm vorhanden)/ IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.
Die Cstbayerische Technrsehe Hochschule Amberg-Werden verfugt uber fundierte 
Kenntnisse im Bereich des Rapid Prototypmg und in der Lasermaterialbearbeitung. Durch 
die umfangreiche Laborausstattung und Expertise ist eine eingehende metallographische 
und róntgenographische Charakterisierung der lasergebauten Proben sichergestellt 
Weiterhin ist es moglich, die Auswirkung der Lasernachbehandlungauf die 
Korrosionseigenschaften der Bauteile emgehend zu untersurhen
Ziel 3 / Erfahrung in gre nzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat: 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sirh beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet.
Die OTH Arnberg-Weiden leitet den bayerisch-tschechischen Forschungsverbund ”Neue 
Maten alien in der additiven Fertigung", gefordert durch den Freistaat Bayern zum Aufbau 
von grenzubergreifenden Hochschul-Netzwerken (Partner Umversitáten Pilsen und 
Ostrava, Fraunhofer UMSICHT) Der FV ist synergetrsch zum Vor haben 3D COVER und 
ideále Basis fur die Netzwerkbildung Seit 2013 Forschungs-Clu ster Optoelektromk und 
Lasertechnik 2017-2019 BTHA-FV-9- Neue Matenalien in der additiven Fertigung

■
 EuropSischer Fonds fiir 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europíischc Union
Evropská unie

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

Ostbayerísche Technische Hochschule (OTH) v Amberku a Weidenu má hluboké znalosti v 
oblasti Rapid prototypmg a v oblasti laserového zpracování materiálů Díky rozsáhlému 
vybavení laboratoře a odbornosti může zajistit podrobný metalografický a rentgenový 
rozbor 3D tištěných vzorků Dále je možné analyzovat vliv dodatečného laserového 
zpracováni dílů na jejich odolnost vůči korozi.

Cíí 3 / Zkušenosti $ přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízeni 
přes hraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

OTH - Amberg-Weiden vede bavorsko-českou výzkumnou skupinu (FV) „Nové materiály v 
aditivní výrobě", financovanou Svobodným státem Bavorsko na rozvoj přeshrameních 
univerzitních šití (partner VŠB Ostrava a ZČU Plzeň, Fraunhofer UMSICHT) FV je 
synergický s projektem 3D COVER a je ideální základnou pro vytváření výzkumných sítí Od 
roku 2013 Spoluúčast na klastru Optoelektronika a laserová technika 2017-2019 
BTHA-FV-9 -Nove materiály v aditivní výrobě
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3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial;
Wekhe grenzubergreifende(s) Herausforderung/ Problém / Potenztal wird durch das 
Projekt aufgegr iffen? Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projektsfur das Programmgebiet hinsichtlich der 
grenzúberschreitenden gemeinsamen Nera usforde run gen / Probléme / Potenziale.
Die regionalen und EU weiten Initiativen zur Fórderung regionaler, grenzubergreifender 
und ókonomisch benachteiligter Regionen zielen darauf ab, deren Attraktivitát und 
Wirtschaftskraft zu stárken. Zur Erreichung dieser Ziele fórdern sowohl die EU ais auch 
Lánderprogramme Initiativen zur Starkung der grenzubergreifenden Forschungs- und 
Innovationsaktivitáten. Diese Initiativen zielen darauf ab, langfrístig eine 
wettbevverbsfáhige F&l Landschaft zu etablieren, um neue und spezialisierte 
Tátigkeitsfelder fur Fachkráfte zu schaffen und so die Attraktivitát des Arbeitsmarktes zu 
steigern und Abwanderungsteridenzen aus der Grenzegíon entgegen zu wirken.
Das vorgesehene Vorhaben 3D COVER unterstútzt diese Zielstellungen in alien genannten 
Punkten in einem hohen Maft: Die Arbeiten von 3D COVER crforschen grundlegende 
Aspekte einer Zukunftstechnologie, die auf dem Weg ist, sich in der industriellen 
Produktion ais weitere Fertigungs met hode zu etablieren. Es werden innovative Ansátze 
verfolgt, die derzeit noch unzureichendes Wíssen dieser Technologie behandeln und 
deren Ergebnisse sowohl den Bildungs- ais auch den Untemehmensbcrcích unterstutzen. 
Es werden Wissensgrundlagen fur eine Zukunftstechnologie geschaffen. deren hohes 
Potential in alien Branchen anerkannt wird. Die ím Programmgebiet vorhandenc Struktur 
mít vielen im produzierenden Gewerbe und ais Zulieferer fur dle Automobil industrie 
tatfgen KMU bietet enormes Potential, die regionale Entwicklung und Wirtschaftskraft zu 
stárken. Diese Herausforderungen und Potentíale sind grenzubergreifend fur das 
bayerisch-tschechische Grenzgebiet vorhanden. Das Vorhaben besitzt daher eine hohe 
Relevanz fůr die Ziele der transregionalen Zusammenarbeit durch die Erarbeitung neuer 
Wissensgrundlagen, die Unterstútzung der Ausildung in einer zukunftorienticrtcn 
Technologie sowie im Hinblick auf die Verbesserung des Wirtschaftsraums im 
Programmgebiet.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
jaká společná přeshraniční výzva / problém i potenciál bude prostřednictvím pr ojektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
pfeshramčmch výzev / problémů / potenciálů.
Regionální, evropské i další dotační iniciativy zaměřují své regionální a přeshraniční 
aktivity na podporu ekonomicky znevýhodněných regionů, aby posílily jejich atraktivitu a 
konkurenceschopnost. Za tímto účelem podporuje EU stejně jako národní programy 
takové iniciativy, které vedou k posílení přeshrameních výzkumných a inovačních aktivit. 
Tyto iniciativy se zaměřují na etablování dlouhodobého a konkurenceschopného výzkumu 
a vývoje, který umožni zavední nových a specializovaných oborů pro odborníky a zvýší tak 
atraktivitu pracovního trhu a přeruší stále narůstající tendence, kdy lidé region opouštějí. 
Předkládaný projekt 3D COVER podporuje do značné míry všechny tyto cíle ve 
jmenovaných bodech: práce projektu 3D COVER se zabývají výzkumy základních aspektů 
technologií budoucnosti, která je na cestě k etablování se v průmyslové produkci jako 
další výrobní metoda. Projekt se zaměří na inovativnř přístupy, které se budou zabývat 
zatím nedostatečně zkoumanými znalostmi této technologie a jejími výsledky, zároveň 
podpoří vzdělávací instituce i průmysl. Vytvořeny budou vědomostní základy pro 
technologii budoucnosti, jejíž vysoký potenciál ocení všechna odvětví. Struktura výrobních 
průmyslových podniků a malých a středních podniků, které jsou subdodavateli pro 
automobilový průmysl v rámci projektového území, nabízí enormní potenciál k posílení 
regionální vývoje a konkurenceschopnosti. Tyto výzvy a potenciály existují na obou 
stranách česko-bavorského pohraničí a především v regionech, ve kterých sídlí zapojené 
instituce. Projekt tedy vykazuje vysokou relevanci právě pro cíle trans regionální 
spolupráce tím, že vytvoří nové vědomostní základy, podpoří vzdělávání v technologie 
s vysokým potenciálem pro budoucnost a celkově podpoří rozvoj hospodářského 
prostoru na projektovém území.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich7 Welche mnovatlven Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickeIt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in weícher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hinausgeht
Aufgrund der technischen Komplexitat und des hohen Potentials, das diese junge 
Fertigung5technik bietet, wird die Additíve Fertřgung national, auf EU-Ebene und weltweit 
intensiv erfoscht. In Deutschland widmet sich z. 8. der Sonderforschungsbereich SFB 814 
der Friedrich-Aíexander-Universitát Erlangen-Nurnberg grundlegeriden 
Problemstellungen Der hohe Forschungsaufwand in der Grundlagenforschung ist 
angesichts der Potentiale der AM notwendig und gerechtfertigt. 3D Cover baut auf der 
bereits vor han denen technischen Expertise auf, die aus solchen Forschungsarbeiten, 
durch die Maschinenherstelíer angebotene sowie eigene Arbeiten vorhanden sind. 
Deutschland und Europa sind fuhrend in der Entwicklung und Anwendung dieser 
fvlaschinen- und Fertigungstechnologien.
Derzeit sind die Materíalauswahl und Anwendungsbreite fur die Bauteilproduktion noch 
begrenzt. 3D COVER verfolgt mit seinern Konzept spezifische Werkstoffe zu entwickeln 
und liber die gesamte Pro2esskette zu charakterisieren, innovative 
Charaktersierungsmethoden anzuwenden und zu qualifizieren einen integralen 
Lósungsansatz. Grundlagenuntersuchungen und hoher Anwendungsbezug werden in 
einer Weise kombiniert, die uber die gángige Praxis hinaus geht. Durch die 
Zusammenarbeit der Institute entsteht im Programmgebiet eine einmalige Verbindung an 
Expertise und Infrastruktur, welche entscheidende Impulse fiir die Innovationskraft der 
Region setzt und Basis fur weitere Kooperationen ist. Davon profitieren insbesondere im 
Grenzgebiet ansássige Unternehmen. Da die im Vorhaben erarbeitete Expertise auch 
uberregional und ínternational von groíšer Bedeutung ist vervielfáltigt sich der Mehrwert 
fur das Programmgebiet. Die innovativen Elemente der in 3D COVER behandeíten 
Materiál- und Meth oděn entwicklung sind darúber hinaus fur den gesamten EU Raum 
bedeutsam und sollen genutzt werden, diese in weileren Kooperationen und Vorhaben 
auf dieser Ebene anzuwenden.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektu, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvkyjsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uvecíte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví! v dotačním území / v členských 
státech
Kvůli technické komplexnosti a vysokému potenciálu, který Lato mladá výrobní 
technologie nabízí, je aditivní výroba předmětem výzkumu na národní, evropské i 
celosvětové úrovni. V Německu se jí věnuje např. speciální výzkumný obor SFB814 na 
Univerzitě Friedricha-Alexandera v Erlangen-Nurnberg. Vysoké výzkumné nasazení 
v základních výzkumech je oprávněné a odůvodné vzhledem k potenciálům AM (aditivní 
výroby). Projekt 3D COVER staví na technických expertízách, které jíž existují a vycházejí z 
výzkumných prací nebo jsou nabízeny výrobci strojů, a na výsledcích víastní práce. 
Německo a Evropa jsou lídry ve vývoji a nasazení těchto strojů a výrobních 
technologií. V současnosti jc výběr materiálu a možnosti použití pro výrobu součástí ještě 
omezený. 3D COVER se zaměřuje na vývoj specifických materiálů, na charakteristiku 
celého procesu. Projekt využije inovativní metody charakteristiky. Svým přístupem tento 
základní vý2kurn přechází současnou praxi Díky spolupráci zapojených organizací vznikne 
na projektovém území jedinečné spojení expertíz a infrastruktura, která zasadí rozhodující 
impulsy pro inovační potenciál regionu a vytvoří základy další spolupráce. Z toho budou 
profitovat především průmyslové podniky, které v regionu sídlí. Plánované výsledky 
projektu mají velký transregionální i mezinárodně význam, čímž se přidaná hodnota 
projektu pro projektové území násobí. Projekt 3D COVER se zabývá inovativními prvky, 
materiály a výzkumnými metodami, které mají podstatný význam pro celý evropský 
region. Umožněna je tak další spolupráce a projekty na této úrovni.
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Notwendigkeit dergrenzuberschreitenden Kooperation:
Warum istgrenzuberschreitende Zusammenarbert notwendig, um die Projektnele und 
-ergebnisse zu crrcichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das 
PrQgrammgebiet?
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nícht oder nur teilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreícht werden konnen. Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Die spezifischen Expertrsen und die dazu gehórende Ausstattung, wie sie die in 3D COVER 
zusammen arbeitenden Institute bieten, sind in dieser Kombínation bei nur wenigen 
Forschungskooperationen vorhanden. Es ist jedoch so, dass die Realisierung der Ziele von 
3D COVER nur durch die Kombination dieser Expertise mdglich wird. Grundsátzlich sind 
naturlich fur jedeš der beteifigten Institute auch andere Konstellationen der 
Zusammenarbeit móglich. In keinem Fall ist es jedorh moglich, diese Expertise so 
umfassend und in einem regional so begrenzten Raum zu finden. 3D COVER kann sornil 

.mit hoher Effizienz durchgefuhrt werden, díe grenzubergreifende Zusammenarbeit der 
Institute ist dazu jedoch notwendig. Gleichzeitig bietet diese Forschungskooperdliori 
durch die effiziente Nutzung und Stárkung der vorhandenen Forschungskapazitáten 
sowie durch den hohen Anwendungsbezug der Grundlagenforschung im Projekt einen 
enormen Mehrwert fur die Region: Die Scarkung der Bildungs- und 
Forschungsinfrastruktur mit absehbaren positiven Auswirkungen auf den Arbeitsmarkc 
und die Wirtschaftkraft der Region sind ein Mehrwert, der die Inverstition in das 
beantragte Vorhaben jederzeit rechtfertigt. Zudem wird das Vorhaben weitere 
grenzubergreifende Forschungskooperationen ermoglichen und snmit helfen, mogliche 
Barrieren in der Grenzregion abzubauen. Das internationale Interesse an dieser 
Fertigungstechnologie wird es darúber hinaus ermoglichen, aus dem transregionalen 
Gebict heraus zusátzliche Forschungsauftráge zu generiereren

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Specifické kompetence a s nimi související vybavení, které se díky spolupracujícím 
institucím propojí v projektu 3D COVER, má k dispozici jen velmi málo výzkumných 
kooperací. Realizace cílů 3D COVER je možná právě kombinací těchto kompetencí, 
v zásadě je pro každý ze zapojených institutů možná i jiná spolupráce, v žádném případě 
není ale možné najít žádnou jinou takto obsáhlou expertizu na tak regionálně omezeném 
prostoru. Aby byl projekt 3D COVER realizován co nej efektivněji, jc k tomu zapotřebí 
přeshraniční spolupráce těchto Institutu, Současně tato spolupráce umožní efektivní 
využití a posílení výzkumných kapacit a vysoká uplatnitelnost výsledků základního 
výzkumu projektu představu|e enormní přidanou hodnotu pro region: Posílení 
vzdělávacích a výzkumných infrastruktur a pozitivní dopad na pracovní trh a konkurence 
schopnost regionu, to je přidaná hodnota projektu, která v každém případě zdůvodňuje 
plánované investice. Navíc projekt umožní další přeshraniční spolupráce v oblasti 
výzkumu a tak pomůže odbourávání možných bariér v regionu. Mezinárodní zájem o tuto 
výrobní technologii dále umožní generovat další významné nadregionální projekty.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskntenen das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien 'Gememsame 
Ausarbeitung" und "Gememsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtně:e, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriteríum /Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gememsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflíchtend) / X 
Společná realizace (nutno splnit vždy]

Gemeinsames Personál / Společný personál X

Der Projektvorschlsg wurde gemeinsam von alien 
Partnereinrichtungen ausgearbeitet Dieeinzelnen Projektteile 
und seme Hauptaufgaben und Ziele wurden bei persónlichen 
Treffen (im Oktober, Januar und Februar) und uberTelefon- 
und email Korr espondenz (von November bis Februar) 
spezifiziert und festegelegt Der Projektvorschlag wurde 
zusammengefasst und danach in die betden Muttersprachen 
(tschechisch, deutsch) der Partner ubersetzt Offene Fragen 
ausder Erstbegutachtung wurden in gemeinsamer 
Absti mmungbea ntwo r tet (s le h e An ha ng).
Das Projekt wird in áhnlichem Arbeltsumfang und in enger 
Kooperation der Partner auf beiden Seiten der Grenzregion 
durchgefuhrt.
Die Anforderung der Vernetzung untereinander sowie der 
fachlichc Austausch der beteiligten Personen werden durch 
die Zusammenarbeit im Rahmen der einzelnen 
Arbeítsbercichc sichergestellt Die unterschiedlichen 
Arbeitsbereiche werden gemaG der vorhandenen 
kernkompetenzen und Fáhigkeiten dem jewerligen 
Projektpartner zugeteilt Die weiteren Projektpartner 
beteiligen sich an diesen Arbcitspakten mit untergeordnetem 
Anteil Die Ergebnisse der verschiedenen Arbeitspakete 
werden gemeinsam bcwcrtctund bilden die Grundlage fur 
den Projektfortschntt

Návrh projektu byl vypracován společné všemi partnerskými 
institucemi. Jednotlivé části profektu, jakož i jejich hlavních 
úkoly a cíle byly definovány během osobních setkání (v říjnu, 
lednu a únoru) a prostřednictvím telefonu a e-mailové 
korespondence (listopad - únor) Návrh projektu byl sepsán a 
následně přeložen do mateřských jazyku účastnících se 
subjektů (čeština, němčina). Otevřené otázky z prvního 
hodnocení projektu byly společně zpracovány a jsou uvedeny 
v příloze projektu.

Projekt je rovnoměrně realizován všemi třemi partnery v úzké 
spolupráci partnerů na obou stranách příhraničního regionu.

Kritérium společného personálu bude zajištěno 
prostředmctvřm spolupráce v rámci jednotlivých částí projektu. 
Jednotlivé pracovní baličky jsou přidělovány podle klíčových 
kompetenci a dovedností každého projektového partnera 
Další projektoví partneři jsou zapojeni do těchto pracovních 
balíčků s menším podílem Výsledky jednotlivých pracovních 
balíčků budou společně hodnoceny a tvoří základ pro dosažení 
pokroku v projektu.

Gemeinsame Finanzierung/Společné 
financování

X Das Projektbudget ist entsprechend den Arbeitsaufgaben 
• ausgeglichen. Das Budget jedeš Partners isthdher ais 100.000 
EUR. Der Leadpartner COMTES FHT a.s. beteiligtsich mit 500 
980 EUR, Fraunhofer Umsicht mít 675 034 EUR und die OTH 
Amberg-Weiden mit 298 760 EUR.

Rozpočet projektu je dobře vyvážený vzhledem k jednotlivým 
úkolům. Rozpočet každého z partnerů Je vyšší než 100.000 
EUR Vedoucí partner COMTES FHT a.s. se podílí 500 980 EUR, 
Fraunhofer UMSICHT s 675 034 EUR a OTH Amberg-Weiden s 
298 760 EUR.

3.2 Program mřel evanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivitáten / Posílení přeshraničních aktivit v
oblasti výzkumu a inovací
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P roj ektgesa mt zi el:
Wie lauiet das Projektgesamtziel? Bitte erláutem Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel bejtragt
3D COVER verfolgt einen integralen Ansatzzur werkstoffbezogcnen Untersuchung der 
gesamten Prozesskette der pulverbasierten Additiven Fertigung {SLM}. Dabei sollen neue 
Werkstoffe fur diese Fertigungstechnik entwickelt und innovative 
Untersuchungsmethoden zur Bauteilcharakterisierung und Prozessbeschreibung 
entwickelt werden. Das techniscHe Projektgesamtziel ist die Erarbcitung einer fundierten 
Wíssensbasis fur die Einfuhrung neuer Werkstoffe in diese zukunftsorientierte 
Fertigungstechnoíogie sowie die Qualifizierung von Charakterisierungsmethoden fur die 
zuverlássige Bestimmung und Vorhersage von Bauteileigenschaften. Daszweite, integrále 
Projektgesamtziel ist es, die bei den beteiligten Instituten vorhandene ausgezeřchnete 
Expertise zu vereinen und die Voraussetzungen fúr ein Kompetenzzentrum zu bilden, die 
zur Ausbifdung von technischen und akademischen Fachkráften dienen kann. Dies hat 
direkte positive Auswirkungen auf den Arbeitsmarkt und den durch Abwanderung 
gekennzetchneten demographischen Wandel der beiden Grenzgebiete. In der 
Forschungskooperation 3D COVER arberten 3 Institute zusammen, die in den Bereichen 
Werkstoffwissenschaften (alle Partner), Pulverherstellung (UMSICHT), additive Fertigung 
(OTH Amberg, UMSICHT) lasermatenalbehandlung (OTH Amberg), 
Bauteilcharakterisierung und Modeflierung {COMTES FHT a.s., OTH Amberg) uber ein 
hohes Detallwissen verfůgen. Die Vereinigung dieser Expertise zur Untersuchung einer 
zukunftsoríentierten Fertigungstechnoíogie ist ein Alleinstellungsmcrkmal und notwendig 
fur die Projektdurchfuhrung. Diese Konstellation und die resultierende Synergie sind eine 
ausgezeichnete Basis fur die Stárkung der grenzubergreifenden F&l Aktivitáten. Diese 
wird sich uber 3D COVER hinaus nachhaltig fortsetzen und zu weiteren 
Forschungsaktivitaten fiihren. 3D COVER erfúllt damrt das spezifische Ziel sowie 
wesentliche Zielstellungen und Kriterien der Europa 2020 Strategie.
Programmspezifischer Ergebnisin dika tor / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie emen Ergebmsindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebmsmdikator des Programms beitragen

Hlavni cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu7 Dále prosím uvedte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
3D COVER se zaměřuje na výzkum vlastností materiálů během celého procesu aditivní 
výroby - SLM. Přitom budou zkoumány nové materiály pro tuto výrobní technologii, 
vyvíjet se budou také výzkumné metody k charakterizování vzorků/materiálů a popisu 
procesu. Technickým cílem projektu je vytvoření fundovaného vědeckého základu pro 
uvedení nových materiálů do této výrobní technologie budoucnosti a zároveň kvalifikaci 
zkušebních metod na spolehlivé určení a před povezení materiálových vlastností dílu. 
Nedílnou součástí cíle projektu je propojení špičkových kompetencí zapojených institucí a 
vytvořit tak základy pro spolupracující platformu, která může sloužit k dalšímu vzdělávání 
technických a akademických odborníků. To má positivní dopad na trh práce, a špatné 
demografické změny, které se vyznačují migrací z příhraničních oblastí. Na výzkumném 
projektu 3D COVER spolupracují 3 instituce, které mají rozsáhlé zkušenosti a znalosti v 
oblasti materiálového výzkumu (všichni partneři), výrobě prásku (UMSICHT), aditivní 
výrobě (OTH Amberg, UMSICHT), laserovém opracování materiálů (OTH Amberg), 
charakteristice dílů a počítačovém modelování (COMTFS FHT, OTH Amberg), Spojení 
těchto kompetencí k výzkumu výrobní technologie budoucnosti je samo o sobě jedinečné 
a nutně k realizaci projektu. Tato spolupráce a z ní vycházející součinnost jsou výjimečným 
základem pro posílení přeshraničních aktivit v oblasti výzkumu a inovací. 3D COVER 
Otevírá možnosti spolupráce, které povedou k dalším výzkumným aktivitám. Tím plní 3D 
COVER specifický cíl a všechny základní cíle a kritéria Strategie Evr opa 2020 .

Anteil von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeiten eingebunden sind / 
Podíl organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a 
inovací
Výsledky projektu:
Uvedte nej důležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
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Entsprcchcnd dem vorher beschriebenen Gesamtziel zur Erarbeítung einer fundierten 
Wíssensbasis fur die Einfuhrung neuer Werkstoffe unci die Qualifizierungvon 
Charakterisierungsmo.thoden zur zuverlassigen Vorhersage von Bauteileigenschaften sind 
die wichtigsien angestrebten Ergebnisse wie folgt 1) Erzeugung einer grundlegenden 
Daten- und Wissenbasis uber die gcsamtc Prozesskette unter Verwendung etablierter 
Werkstoffe (Stáhl, Al-Legterungen) 2) Verbesserte, modifizierte Werkstoffe und Pulver, 
verbesserte Prozesse (Teilefertigung und Nachbehandlung) und Methoden zur 
Bauteilcharakterisierung 3) Erkenntmsse in der Anwendung mnovatíver Methoden zur 
Pulverherstellung (Heiftgasverdusung) und zur Vlikrocharakterisierung von Bauteilen 4) 
Methodenentwtcklung zur Modellbildung und Modellierung von Bauteileigenschaften 5) 
Einfuhrung neuer Werkstoffe 6) Nutzung der Ergebnisse zur vertieften Vernetzung mit 
anderen Forschungsgruppen und Genenerung von Anschlussprojekten 7) Eignung der 
Ergebnisse furdje akademische und techmsche Aushildung von Pachkraften Die 
erzeugten Ergebnisse sind mnovativ und von ubergeordnetem Interesse Sie stellen somit 
sine ausgezeichnete Basis fur die Verknupfung der im Vorhaben arbcitenden Institute mit 
anderen Forschungsstellen dar. Ais Ergebnisindikator werden die drei Institute 
aufgefůhrt Es ist jedoch vorhersehbar, dass sich diese Žahl aufgrund der Bcdcutung des 
Vorhabens und der Ergebnisse deutlich erweitern wird Das zweite definierte (integrále) 
Gesamtzíel, die Zusammenfuhrung exzellenter Einzelexpercise in einem transregionalen 
Netzwerk und dessen Ausbau, wird ebenfalls erreicht
Positive Wir kun gen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?

Nejdůležitější výsledky projektu podle výše zmíněného cíle, tedy vytvoření fundovaného 
základu vědomostí pro zavedení nových materiálu a kvalifikaci zkušebních metod kc 
spolehlivému před povezení materiálových vlastností součástí, jsou následující. 1} 
Vytvoření databáze informací a znalostí o celém procesu aditivní výroby s využitím jíž 
etablovaných materiálů (ocel, hliníkové slitiny) 2) Vylepšené a modifikované materiály a 
prášky, procesy (výroba dílů a následné opracováni) a metody k popisu vlastností součástí 
3) Poznatky využití inovativních metod k výrobě prášku (tryskání horkým plynem) a k 
mlkroanalýze součástí 4) Vyvinutí metod k vytvářeni modelů a modelování vlastností 
součástí 5) Zavedení nových materiálů 6) Využití výsledků k prohloubení spolupráce s 
dalšími výzkumnými skupinami a generování navazujících projektů 7} Přizpůsobení 
výsledků pro akademické a technické vzdělávání odbomíků. Dosažené výsledky jsou 
inovativní s vyšším zájmem Vytváří vý|imečné základy k propojení institucí, které na 
projektu spolupracují, s dalšími výzkumnými zařízeními. Jako výsledný indikátor jsou 
uvedeny tyto tři instituty Dá se ale předvídat, že toto číslo vzhledem k významu projektu a 
jeho výsledkům výrazně naroste Druhého definovaného (Integralilího) celkové dle, který 
spojuje vynikající individuální odborné zkušenosti v trans-regionáfní sítr a její expanzi, 
bude také dosaženo

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro česke příhraničí7

Da 3D COVER ein Themenfeld erforscht, das branchenubergre'fend und International sehr 
wichtíg fur die zukunftige Einfuhrung der metallischen AM in diezukunftige Produktion ist, 
werden bei Forderung des Vorhabens die positiven Auswirkungen fur beide Grenzráume 
vielfáltigsein. Man kann diese wie folgt zusammenfassen: 1) Die Stárkung der 
grenzubergreifenden F&l Aktivitát wird durch die Zusammenfuhrung von drei Instituten 
mit exzellenter Expertise in índivíduellen Fachgebieten erreicht. 2) Die Aktualitát des 
Forschungsthemas und der zu erwartenden Ergebnisse wird zu weiteren Kooperationen 
fuhren, die eine nachhaltige Nutzung der Ergebnisse von 3D Cover gewáhi leisten. Auf 
regionaler Ebene ist hier z.B. die Leitungdes Forsch ungsverbunds BTHA-FV-9 „Neue 
Werkstoffe in der Additiven Fertigung" durch die OTH Amberg zu sehen (siehe Abschnill 
3.3). Hier sind die Universitáten Pilsen und Ostrava involviert. Der Link zum 
Forschungsverbund sowie darausfolgend zu Organisationseinheiten der beteiligten 
Hochschulen ist ein Multiplikátor fur die nachhaltige Nutzung der Forschungsergebnisse 
und von die fur 3D COVER gebotene Infrastruktur. 3) Neben dem gegebenen Ausbau der 
F&l Aktivitáten im Grenzraum sind die Ergebnisse von 3D COVER fůr den tschechischen 
und bayerischen (Grenz-) Raum von grofšer Bedeutung. Sie unterstůtzen Unternehmen >n 
der Zukunft dieser Regionen bei der Implementlerung derZukunftster.hnolagie„Additive 
Fertigung in der Produktion" und haben daher nachhaltige positive Auswirkungen auf die 
beiden Wirtschaftsráume und den Arbeitsmarkt. 4) Die grundlegende Behandlung des 
Forschungsthemas mit stárkem Anwendungsbezug hat auch internationale Dimension.
Die beteiligten Forschungseinrichtungen werden in die Lage versetzt, im Don aura um und 
EU weit aktiv ncuc Vorhaben anzustolŠen. Die Nachhaltigkeit der Fordermaíšnahme ist 
daher in hohem Mafte gegeben. Gleichzeitig werden die Forderziele in vollem Umfang 
crrcicht, so dass eine Fórderung von 3D COVER gerechtfertigt ist.

Tím že se 3D COVER věnuje tématu, který je víceoborový a má mezinárodní význam pro 
budoucí zavedení aditivní výroby kovů do průmyslové výroby, bude mít podpor a tohoto 
projektu mnohostranný dopad na obou stranách hranice. Pozitivní dopady projektu (ze 
shrnout následovně: 1) Propojením tří významných institutů se špičkovými kompetencemi 
v jednotlivých oborech bude dosaženo posílení přeshraničních aktivit v oblasti výzkumu a 
inovace. 2) Aktivity k tématu výzkumu a očekávané výsledky povedou k další spolupráci, 
která zaručí udržitelné využití výsledků projektu 3D COVER. Na regionální úrovni je to 
např. vedoucí úloha OTH Amberg ve výzkumném sdružení BTHA-FV-9 „Nové materiály pro 
aditivní výrobu" (víz bod 3.3). Zde jsou zapojeny také ZČU v Plzni a VŠB v Ostravě. 
Propojení s tímto výzkumným sdružením a z toho plynoucí zapojeni organizačních 
jednotek zúčastněných univerzit se stane multiplikátorem pro udržitelné využití výsledků 
výzkumu a pro infrastrukturu, kterou 3D COVER nabízí. 3} Vedle zmíněného posílení aktivit 
v oblasti výzku mu a in ovací v pohraničí budou mít výsledky 3D COVER značný význa m pro 
česko-bavoi ský (příhraniční) region. V budoucnosti podpoří zdejší průmyslové podniky k 
implementaci technologie budoucnosti - aditivní průmyslové výrobě, což je positivním a 
udržitelným dopadem projektu na obě ekonomiky a pracovní trh. 4) Základní pojetí 
výzkumného tématu má také mezinárodní rozměr. Zúčastněné instituce budou schopné 
se aktivně zapojil do dalších nových projektů v regionu Dunaj i dalších evropských 
regionech. Dlouhodobá udržitelnost podpory je tedy zajištěna vysokou měrou. Zároveň 
budou splněny podpořené cíle v plném rozsahu, což odůvodňuje podporu projektu 3D 
COVER.
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In wetchem Maíše und wie ist eine Nutzung der Projektergebmsse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Weíche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayensch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Wlchtige Aspekte der Nachhaltigkeit wurden tm vorhergehenden Ab.schnitt im 
Zusammenhang mit den positiven Auswirkungen auf den Grenzraum bereits angefúhrt 
Mittel- und lángerfristig wird es móglich sein, aus den Projektergehnissen von 3D COVER 
auch nach Projektabschluss erkennbaren Nut2en zu ziehen; 1) Es werden mít 3D COVER 
Forschungskapazitáten geschaffen, die grenzubergreifende Synergiepotentiale nutzen 
und Synergien ncu entstehen lassen. Diese werden langfristig dazu verwendet, um einen 
Beitrag zurSpitzenforschung leisten zu kónnen sowie um weitere Forschungsvorhaben 
und industrielle Vertragsforschung zu initiieren. 2} Die Kooperation der drei Institute mit 
jeweils eigener, spezifischer Epertise wird die Institute, im Verein mit den 
Projektergebnissen von 3D COVER, ín die Lage versetzen, ais Kompetenzzentrum 
aufzutreten bzw. ar> einern solchen mitzuwirken. 3) Es werden mit 3D COVER 
Forschungskapazitáten auf beiden Seiten der Grenze geschaffen, die grenzubergreifende 
Synergien nutzen und neue Synergiepotentiale entstehen lassen. Diese werden langfristig 
dazu verwendet, um einen Beitrag zur Spitzenforschung leisten zu kónnen sowie um 
weitere Vorhaben und Industrieauftráge zu initiieren. Die Nutzung der P roj ekr ergebnisse 
wird somit auch nach Projektabschluss erkennbar sein. Die Nutzeffekte sind sowohl fur 
die Forschungslandschaft ais auch fur dle ókoncmtsche Situation řm 
bayerisch-tschechíschen Grenzraum spurbar. Es kónnen sich langfristig positive 
Wirkungen fur den Arbeitsmarkt der Regionen und gegen den Negativtrend im 
demographischen Wandel zeigen.

EuropSisdic Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fands fGr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Důležité aspekty udržitelnosti byly zmíněny již v předchozím oddíle v souvislosti s 
pozitivním dopadem projektu na příhraniční region. Po skončení projektu budou výsledky 
projektu 3D COVER vykazovat následující středně a dlouhodobé dopady: 1} Díky projektu 
3D COVER se vytvoří výzkum né kapacity s přeshraničním synergickým potenciálem, které 
dál umožní vznik nových synergií. Tyto budou dlouhodobě přispívat ke špičkovému 
výzkumu a iniciovat také další výzkumné projekty a průmyslové smluvní výzkumy. 2) 
Spolupráce tří institutů s jedinečnými a specifickými znalostmi umožní spolu s výsledky 
projektu 3D COVER těmto organizacím vybudovat excelentní výzkumné týmy, které se 
mohou zapojit do dafší spolupráce $ dalšími výzkumnými týmy. 3} Projektem 3D COVER se 
vytvoří výzkumné kapacity na obou stranách hranice, které využijí přeshraničních synergií 
a umožní vytvořit nové synergické potenciály. Ty budou dlouhodobě přispívat ke 
špičkovému výzkumu a budou iniciovat nové projekty a smluvní výzkumy. Využití výsledků 
projektu i po ukončení projektu je tedy zřejmé. Efekty projektu se projeví v oblasti 
výzkumu i v ekonomické situaci v sousedícím českém a bavorském regionu. Zřejmý je také 
dlouhodobě pozitivní dopad na pracovní trh v regionech, který by se mel odrazit také na 
zvratu negativního trendu odchodu za prací z regionu.
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Unterziele;
Welche sínd die Unterziefe? Birte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel m max 
3 Línterziele Bitte erlautern Sie die angelogtcn Unterziele
Verbesserung der Eigenschaften von Die Untersuchungen in den einzelnen
5LM-Bauteilen durch Einfuhrung neuer Aktivitáten von 3D COVER snllen es 
Werkstoffe fur das SLM ermoglichen neue Werkstoffe a uf Stáhl- und

auf Aluminiumbasis zu entwickeln. Hierffir 
werden gezielt Legierungen entwickelt, 
deren Verarbeitbarkeit im SLM gepruft und 
die Prozessbedingungen geeignet 
angepasst. Vergleichende Messungen der 
Eigenschaften zu Standardwerkstoffen 
werden herangezogen, um den Erfolg zu 
messen. AbschíieBend werden die 
Anwendungspotentiale auf Basis der 
Ergebnisse ermittelt.

Dílčí cíle.
Jaké jsou dílčí cííe? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Zlepšení vlastností SLM součástí pomocí Výzkumy v jednotlivých aktivitách projektu
zavedeni nových materiálů do procesu SLM 3D COVER máji umožnit vývoj nových

materiálů na bázi ocelí a slitin hliníku. Kvůli 
tomu budou vyvinuty nové typy slitin, bude 
zkoumána jejich zpracovatelnost v SLM Tyto 
slitiny budou přizpůsobeny podmínkám 
procesu. Úspěch bude jasně stanoven 
provedeném srovnávacích měření vlastností 
se standardními materiály. Na závěr budou 
stanoveny výsledky a potenciály využití.

Erarbeitung einer Datengrundlage unter 
Verwendung mnovativer Messmethoden 
und Modellterung auf Mikroebene

Fůr die Charakterisierung der Bauteile 
werden neben konvertionellen auch 
ínnovative Methoden zuř 
mikromechamschen Beurteilung der 
mechanischen Eigenschaften der 
Testbauteile eingesetzt. Begleitet werden 
diese Untersuchungen durch úmfanglkhe 
Nachbehandlungsschritte und weitere 
Charakterisierungsschntte {z B 
Korrosionsmessungen) sowie durch 
modellhafte Berechnungen auf 
rriikrostruktureller Ebene Die daraus 
gewonnenen Erkenntmsse sollen zun emen 
eme Datengrundlage bilden. die das 
Verstándnis fůr das Verhalten von SLM 
Bauteilen werkstnffbezogen darstellen 
kann Zum anderen soli die Eígnung der 
eingesetzten Charakterisierungsrriprhoden 
fur die Beurteilung von SLM Bauteilen 
bewertet werden

Vypracování databáze soužitím 
movativních zkušebních metod a 
modelování na rnikrostrukturní úrovni

Pro charakteristiku součásti se vedle 
konvenčních metod využijí také metody 
Inovativní - mi kro mechanické posouzení 
mechanických vlastností testovacích vzorků. 
Tyto testy doprovodí rozsáhlé následné 
modifikace a d alší testová ní {např. měření 
odolnosti vůči korozi) a modelové výpočty 
na rnikrostrukturní úrovni. Takto získané 
poznatky vytvoří základní data, která objasní 
chování materiálu u SLM produktů Zároveň 
se tak posoudí vhodnost zvolených 
testovacích metod pro testování SLM 
produktů.

Vypracované výsledky budou sloužit k 
popisu potenciálního využití a dalšího 
rozvoje nových materiálů pro SLM proces. 
Dále povedou výsledky ke splnění 
stanovených cílů, tj. posílení výkonu 
zúčastněných institucí v oblasti výzkumu a 
inovací 0 plánování dalších projektů s 
nadregionální účasti v regionu.

Verwendung der generierten Die erarbeiteten Ergebnisse sollen dazu Využití vygenerovaných dat
Datengrundlagen genutzt werden, Potentiale fur die

Arwsenriung und Weiterentwicklung neuer 
Werkstoffe fur das SLM zu ermitteln und 
darzustellen. Weiterhin werden die 
Ergebnisse verwendet, um die Zielstellung 
einer Starkung der F&l Leistung der 
beteíligien Institute umzusetzen und neue 
Vorhaben fůr die Region mit ůberregionaler 
Beleiíigung zu gewinnen.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europaische 
Strategien; zu weichen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Proiekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá. Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

3D COVER trágt zu einer Reihe von ubergeordneten Stategien bci: 3D COVER odpovídá řadě nadřazených strategií:
Region a l/Natlonal: Das Vorhaben trágt zur nationalen Forschungs* und Regionální/národni: Předkládaný projekt má vazbu na národní výzkumnou a inovační 
Innovationsstrategie fur die schnelle Spezialisierung der CZ (RIS3) im Kcmbcreich D bei: strategii pro inteligentní specializaci CR (RI53) v klíčové oblasti změn D: Lepší dostupnost 
Verbesserung der Verfůgbarkeit an Fachkráften in Anzahl und Oualitát fúr innovative lidských zdrojů v počtu i kvalitě pro inovační podnikání, výzkum a vývoj (Strategický cíl D3: 
Gescháftsmodelle sowie fůr Forschung und Entwicklung (Strategisches Ziel D3: Erhohung Zvýšit kvalitu pracovníků ve výzkumu a vývoji) a je v souladu s Regionální inovační strategií 
der Qualitát von Fachkráften im Bereich Forschung und Entwicklung). Das Projekt bezieht Plzeňského kraje, nebot svým tématickým zaměřením se vztahuje k jedné ze šesti 
sich thematisch auf eine der sechs Forschungsdománen der Rcgionalen výzkumných domén této strategie, jíž je Materiálový výzkum a výstupy výzkumných aktivit 
Innovationsstrategie des Pilsner Bezirks, dem Thema Materialforschung, Die aus den výzkumného týmu předkládaného projektu budou mír uplatnění ve strojírenství, které RIS 
Projektaktívítáten resultierenden Ergebnisse frnden praktische Anwendung in der Plzeňského kraje označuje za ekonomickou doménu - nosný a tradiční obor. 
Maschinenbaulndustrle, dle vom Pilsener Bezirk ais ókonomisch wichtige Traditionssparte
angesehen w I r d . Přeshraniční BY-CZ: Vláda Svobodného státu Bavorsko podporuje výzkumný spolek „Nové
Transregional BY-CZ: Dle Bayerische Staatsregierung setzt mit der Fórderung des matenály pro aditivní výrobu" tematický okruh pro možnosti přeshraniční spolupráce 
Forschungsverbunds (FV) „Neue Werkstoffe fůr die additive Fertigung" sowohl fůr das mezí Českem a Bavorskem. Hlavním úkolem projektu {BTHA-FV-9}, který řeší 
Themenfeld ais a uch fur die Strategie zur Verbesserung grenzubergreifender česko-bavorská vysokoškolská agentura Bay host je vytvořeni nad regionální sítě 
Zusammenarbeit Bayern-CZ ern Zeichen. Das Vorhaben (BTHA-FV-9) wird von der kompetencí pro aditivní výrobu. OTH Amberg-Weiden a Institut Fraunhofer UMSICHT jsou 
Bayerisch-CZ Hochschulagentur BAY HOST betreut und sleht seine Schwerpunktaufgabe v tomto výzkumném spolku partnery spolu seZČU v Plzni a VŠB v Ostravě. Spolupráce 
im Aufbau eines transregionalen Kompetenz-Netzwerks fur die Additive Fertigung. OTH tohoto výzkumného spolku a 3D COVER nabízí významné synergie, které vycházení ze 
Amberg-Weiden und UMSICHT sínd in diesem FV Partner der Universltáten Pilsen und společného dle obou projektů, transfer znalostí a budování 
Ostrava. Es werden groiše Synergien in der Zusammenarbeit zwischen FV und 3D COVER přeshraničních/nadregionálních kooperací, 
erwartei, die sich aus den gemeinsamen Zielen des Wissenstransfers und des Ausbaus
grenz-ůbergreifender/uberregionaler Kooperatlonen ergeben. EU: Investice do 3D COVER podpoří etablování udržitelné výzkumné infrastruktury. 3D
EU: Die Investition in 3DCOVER unterstůtzt dle Etabllerung einer nachhaltigen COVER k tomu vypracuje inovativní koncepty a soubor znalostí pro expandující výrobní 
Forschungsinfrastruktur. 3D COVER erarbeltet dafur neues Wissen und innovative technologii, která otevře prostor novým pracovním místům, zlepší konkurenceschopnost 
Koruepie in einer aufstrebenden Fertigungstechnologle fůr mehr Arbeitsplátze, erhohee a hospodářský růst oblasti. Tím 3D COVER odpovídá prioritám evropské politiky 
Wettbewerbsfáhigkeit und Wirtschaftswachstum und steht so im Einklang mit soudržnosti, 
der Kohásionspolitík der EU.
Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategie beitragen wird Strategie EU pro dunajský region
Das vorgeschlagene Vorhaben 3D COVER starkt die Forschungsaktivitat und Infrastruktur 
im bayerisch-tschechischen Grenzraum Das Forschungsthema bchandclt eine 
Fertigungstechnik, deren Einfuhrung m die industnelle Produktion zwar noch am Anfang 
steht, jedoch enorme Entwicklungsmoglichkcrtcn bictet und bereitsjetzt mit 
Wachstumsraten im zweistelligen Prozentbereich aufwarten kann. Die gemeinsame 
Forschung der Projektpartner fbrdert Innovationen im bayorisch-tschechischen 
Wlrtschaftraum. Da alle Forschungspartner zudem national wie International 
Forschungsnetzwerke unterhelten, stra hlt das Vorhaben im Sinnc der Starkung der 
Wlssensgesellschaft und der Wettbewerbsfáhigkeit auf den Donauraum aus.

Navrhovaný projekt posiluje výzkumnou činnost a infrastrukturu v bavorsko-českém 
pohraničí. Předmětem výzkumu je výrobní technologie, která je sice teprve na počátku 
průmyslové výroby, ale již vykazuje enormní potenciál a očekává se její dvoumístný 
procentní nárůst Společný výzkum projektových partnerů podporuje inovace v bavorsko 
české ekonomická oblasti. Vzhledem k tomu, že jsou všichni projektoví partneři zapojeni 
do národních a mezinárodních výzkumných struktur, projekt má vliv na posílení vzdělání 
společnosti a také na ekonomickou konkurenceschopnost v dunajském regionu.
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Synergien;
Bestehen Synergien 7u anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen,
EU oder andere)’
Es bestehen bel dílen Partnern Synergien zu anderen Projekten und Initíativen. Im 
folgenden sind einige Beispiele angefůhrt.
COMTES FHT: Arn Forschungsinstitut in Dobřany wird Legierungsentwicklung fur den 
Stahlsektor betrieben Die Diplomarbeít eines Mitarbeíters befasste sich konkrét mit der 
Werkstořfentwicklung fur die additive Fertigung. In einer Vielzahl an Vorhaben wird 
anwedungsnah zu Themen der Metallurgíe geforscht. Ein weiterer Schwerpunkt ist die 
Entwicklung von Gwaklerisierungsmethoden wie z. B. die mikromechanische Messung 
an Kleinstproben. Diese Beispiele haben direkten oder indirekten Bezug zum Vorhaben 
3D COVER mitSynergieeffekten,
OTH Amberg - Weiden: Irn Maschinenbau der OTH in Amberg sind Lasertechniken und die 
Lasermaterialbearbeitung sowie die Malérialkundě Forschungsschwerpunkte, was sich 
snwohl ín der Lehre ais auch in einer Vielzahl an Projekten wiederspiegelt.
Synergie-Effekte zu 3D COVER sind hier enlsprechend vorhanden. Weiterhin leltet die OTH 
seif Kursem den Bayerisch-tschechischen Forschungsverbund BTHA-FV-9 „Neue 
Materialien in der Additiven Fertigung", der grenzubergreifend Forschungsnetzwerke 
aufhauen soli und Untersuchungen zur Alterung von Pulvern aus dem AM Prozess 
vornimmt. Partner sind neben Fraunhofer UMSICHT die Westbóhmische Unlversitát Pilsen 
und die Technische Universitát Ostrava. Hier ist eín groBes Synergíepotential vorhanden, 
ohne dass sich thematische Úberschneidungen ergeben.
Fraunhofer UMSICHT: Das Institut arbeitet in einer Reihe von nationalen und EU weiten 
Projekten zum Thema Additive Fertigung, jeweils mit Schv/erpunkten in der 
Pulverentwicklung. Im Verbundvorhaben OpP3D werden Pulveroberfláchen fur das SLM 
optimierc. Weiterhin ist UMSICHT in das Fraunhofer-Netzwerk „Generaiive Fertigung" 
eíngebunden. Fur 3D Cover sind somit eine Vielzahl von Synergien sichtbar. Viele 
Aktivitaten der Institute haben Multiplikatoreffekte und werden die Ar beiten in 3D COVER 
unterstůtzen.

Synergie;
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiná)?

U všech partnerů existují synergie k jiným projektům a iniciativám. Zde je uvedeno několik 
příkladů:

COMTES FHT: Výzkumný institut v Dobřanech se zabývá vývojem slitin pro sektor ocelí. 
Jeden ze zaměstnanců COMTES FHT se ve své diplomové práci konkrétně věnoval tématu 
vývoje materiálů pro aditivní výrobu. COMTES FHT se podílí na mnoha projektech v oblasti 
metalurgie. Dalším těžištěm je vývoj zkušebních metod jako např. mechanické 
mikrozkoušky na miniaturních vzorcích. Tyto příklady přímo i nepřímo souvisejí 
s projektem 3D COVER, a mají tak vysoký synergický efekt.

OTH Amberg- Weiden: V oblasti strojírenství leží těžiště materiálového výzkumu OTH 
Amberg- Weiden v laserová technice a v laserovém zpracování materiálů, což se promítá 
do výuky i množství projektů. Odpovídají tomu i synergické efekty projektu 3D COVER. 
Dále vede OTH Amberg- Weiden česko-bavorské výzkumné sdružení BTHA-FV-9 „Nové 
materiály pro aditivní výrobu" které má vytvořit přeshraniČní výzkumnou síť a plánuje 
zkoumat stárnutí prášku v AM procesu. Dalšími partnery zde jsou Fraunhofer UMSICHT, 
ZČU v Plzni a VŠB v Ostravě. Zde sc nabízí vysoký synergický potenciál, aniž by docházelo 
k tematickému překrytí.

Fraunhofer UMSICHT: Institut spolupracuje na celé radě národních a evropských projektů 
na téma aditivní výroby, které jsou zaměřené na vývoj prášku. V projektu OpP3D budou 
optimalizovány povrhy prášků pro SLM. Dále je UMSICHT zapojen do sítě institutů 
Fraunhofer „Generative Fertigung".
Pro projekt 3D COVER je zde zřejmých mnoho synergií. Mnohé aktivity institutu mají 
multiplikační efekt a mohou tak podpořit práce v projektu 3D COVER.
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emsthgtzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv} und begrunden Sie Ihre Einschatzung / 
Prosím uvedte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontáles Prinzip / Horizontální Beítrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaítige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Chancengleichheit und Níchtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Die nachhaítige Entwicklung des Projekts 
wird sehr positiv eingestuft Die additive 
Laserfertigung ermóglicht die Herstellung 
komplexer Bauteile bei minirnalem 
Maferialverbrauch In der konventionellen 
Fertigung ist die Herstellung mít einem 
hohen Zerspanungsaufwand und somit 
einem hohen Anteil an AbfaMmaterial 
verbunrien Die Umsetzung des Projekts 
fuhrt daher zur hoheren Wirtschaíllichkeit 
der Laserbauprozesse Dies liegt zum emen 
an der Materialeinsparung ais auch an der 
Verringung der Energieund Personalkosten 
Im Rahmen des Projekts sollen die 
Eigenschaften laseradditiv gefertigter 
Bauteile charaktersiert und mit den 
Eigenschaften konventioneller hergestellter 
Bauteile verglichen wei den.

Projekt má velmi pozitivní vlivná udržitelný 
rozvoj. Matená! vyrobený laserovou aditivní 
výrobou umožňuje výrobu tvarově složitých 
součástí s minimální spotřebou materiálu. 
Konvenční výroba těchto dílů je spojena se 
zvýšením výdajů na obrábění, a tím k větší 
míře odpadového materiálu Projekt povede 
k vyšší užitečnosti výrobních procesu 
aditivní výroby Jedná se o úspory materiálu, 
snížení nákladů na energii a personálních 
nákladů V rámci projektu budou 
charakterizovány a porovnány vlastnosti 
součástí vyrobených pomocí laserové 
aditivní výroby s konvenčně vyrobenými 
materiály

Die Grundprizipien der betelllgten Základní principy zúčastněných partnerů
Partnereinrichtungen beruhen auf der jsou založeny na respektování rovných 
Wahrung der Chancengleichheit und der der příležitostí a zamezení diskriminace. Projekt 
Níchtdiskriminierung. Daher wird das je vzhíedem k těmto kritériím hodnocen
vorliegende Projekt Im Bezug auf diese pozitivně.
Kriterien positiv bewertet.

Gleichstellung von Mánnern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Die beteiligten Institute fordem explizit die 
akademische Ausbildung von Frauen fur 
technische Berufe (z B TALENTA Programm 
der FhG). Drei weibbche Forschungskráfte 
werden in die Forschungsteams 
elngebunden sein (CZ 2, DE 1} Frau Ur 
Martina Koukolíková, leitet die Aufgaben 
beim Leadpartner

Zúčastněné instituty výslovně podporují 
akademické vzdělání žen v technických 
profesích {např fz. B TALENTA Program 
FhG) 3 výzkumné pracovnice budou 
zapojeny do projektových týmů. (CZ 2, DE 1), 
Dr. Martina Koukolíková povede činnost 
vedoucího partnera.
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4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivítáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

P 12.2016 02.2018 15.338,55 €
BeteiNgte Projekt partner / Zapojení partneři projektu

• COMTES FHT a s
• OTH Amberg-Weiden
• Fraunhofer Institut fur Umwelt-, Sicherheits- und Energietechmk UMSICHT

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
dereinzelnen Projcktpartner projektu
Die Vorbereitungen im Arbeitspaket P zur Planung und Ausarbeitung des Vorhabens Návrh projektu v pracovním balíčku P byl vypracován společně všemi partnerskými 
wurde rn gemelnsamer Kooperation aller Projektpartner realisiert. Ber verschiedenen institucemi Základní obsah projektu, jakož i jejich hlavní úkoly, dle a související aktivity 
personlichen Treffen in Deutschland und in der Tschechischen Republik (im Okfober byly definovány během osobních setkání v Německu a Česke republice (v říjnu 2016, 
2015, Januar, Februar und Juli 2017), in Telefonkonferenzen und uber e-mail lednu a únoru 2017) a prostřednictvím telefonu a e mailové korespondence (listopad 
Korrespondenz (November 2016 bis August 2017} wurden die grundlegenden 2016 - srpen 2017) Návrh projektu byl sepsán a následně přeložen do mateřských jazyku 
Projektinhalte, die Projektziele. die Entwicklungsaufgaben und die danmt účastnících se subjektů (čeština, němčina) 
zusammenhángenden Aktivita ten festgelegt. Daran anschliefcend wurde der Antragstext 
ausgearbeitet und in die beiden Muttersprachen der beteiligten Institute ubersetzt 
(tschechisch, deutsch).
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Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
02.2021 1459.436,00 €
Název pracovního balíčku
Realizace 
COMTES FHT a.s

Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP/CPB Beginn /Začátek
A1 03*2018
Name des Arbeitspakets
Durchfuhrung
Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projekt partner f Zapojení partneři projektu

Zusammeofassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dreses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner.
Das Arbeitspaket A1 umfasstfůnf technische und eine ubergeordnete Aktivitát. Die 
technischen Aktivitáten sind so angclcgt,doss die gesarnte Prozesskette fur die Additive 
Fertigung mittels selektivem Laserschmelzen (SLM) abgedeckt Ist. Dle einzelnen 
Aktivitáten werden von demjenigen Institut geleitet, das die grbBte Erfahrung, spezielle 
Expertise und Ausstattimg zu dessen Durchfúhrung besitzt. Die Aktivitáten sind eng 
miteinander verknupft; ebenso wie das Know-How der einzelnen Partner tcilweise 
uberlappend ist. Dies gewáhrlelstet eine hoch effiziente Durchfuhrung des Vorhabens 
und das Erreichen der gesetzten Ziele. Nachfolgend die einzelnen Aktivitáten mit 
Zuordnung des hauptverantwortlichen Forschungsinstituts:
A1.1 „Materialien und Pulver” (UMSICHT) stelltunter Verwendung spe2ieller Verfahrcn 
feine, sphánsche Pulver her und entwickelt neue Pulverqualitáten und Legierungen.
AI .2 „ProbenhersteJlung" (UMSICHT) fuhrt die Herstellung von Testkórpern uber SLM 
durch und optimiert die Maschíne und Prozessparameter fur Standardlegierungen und 
nicht etablierte Werkstoffe.
AI.3 „Bauteil- und Oberf1áchenbehandlung"(OTH Amberg) untersucht die erzeugten 
Testkórper, fuhrt Wárme- und Oberfláchenbehandlungen durch (u.a. mittels 
Laserbelichtung) und průft Eigenspannungen, mechanische und Korrosionseigenschaften 
vor/nach Behandlung.
A1.4 „Bauieilcharakterisierung" (COMTES FHT) charakterisiertthermophysikalische 
Eigenschaften und Míkrostrukturen und fuhrt mit innovatíven Methoden 
Eigerispannungs-und mikromechanische Messungen durch.
AI .5 „Computermodellierung und Simulation" (COMTES FHT) dient zur Simulation und 
Modellbildung fur prozess- und werkstoffbezogene Bauteileigenschaften wie Anisotropie 
und Spannungszustand.
Dle Quervernetzung der einzelnen Aktivitáten ist unter deren Detailbeschreíbung 
aufgefůhrt. Zur Koordination des Vorhabens und fůr ubergeordnete Aufgaberi der 
Netzwerkbildung Ist AI.6 angelegt, das der Leadpartner (COMTES FHT) leitet.

♦ COMTES FHT a.S.
* Fraunhofer Institut fur Umwelt-, Sicherheits- und Energietechnik UMSICHT
• OTH Amberg-Weiden

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
Pracovní balíček A1 zahrnuje pět technických a jednu nadřazenou aktivitu. Technické 
aktivity jsou plánovány tak, aby byl pokryt celý proces aditivní výroby prostřednictvím 
selektivního laserového tavení (SLM). Jednotlivé aktivity bude realizovat vždy ten institut, 
který má k jejich provedení nejvíce zkušeností, kompetence a také vybavení. Aktivity jsou 
na sebe silně navázány, stejně jako know-how jednotlivých partnerů se částečně překrývá. 
To umožní špičkové provedení projektu a dosažení stanovených cílů. Následuje seznam 
jednotlivých aktivit, ke kterým jsou přiřazeny ty partnerské organizace, které za realizaci 
aktivity ponesou hlavní zodpovědnost.
AI. 1. „Materiály a prášek'1 (UMSICHT) - pomocí speciálních postupů vy robí jemné, kulové 
prášky a vyvine nové kvality prášku a slitin.
AI .2 „Výroba vzorků1' (UMSICHT) - vyrobí zkušební tělesa pomocí SLM a optimalizuje 
parametry stroje a procesu pro standardní slitiny a nové neetablované materiály.
AI .3 „Povrchové úpravy a modifikace” (OTH Amberg-Weíden) prozkoumá vyrobené 
testovací vzorky, provede tepelné a povrchové opracování (mj. pomocí laseru} a otestuje 
vnitřní pnutí, mechanické vlastností, odolnost vůči korozi před a po opracování.
A1.4„Analýza materiálů" (COMTES THT) charakterizuje termofyzikálnívlastnosti a 
mikrostruktury a provede inovativní mikromechanické zkoušky a otestuje vnitřní pnutí. 
A1.5. „Počítačové modelování a simulace" (COMTES FHT) slouží k simulaci a modelování 
vlastností dílů pro procesní a materiálové vlastnosti jako anisotropie a stav pnutí. 
Propojení jednotlivých činností je rozepsáno u jejich detailního popisu. Ke koordinaci 
projektu a nadřazené aktivitě, tj. propojení aktivit, je určena aktivita AI .6, jejíž realizaci 
zajistí vedoucí partner (COMTES FHT).
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Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets rnkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms 
pracovního baličku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs/Č. Bezeichnungdes Outputs f Název výstupu Outputindikator f Indikátor výstupu
výstupu

zu / Prosím uvedte hlavní výstupy

Zielwert / Cílová 
hodnota

O AT .1 Transregionale langfristige F&l Kooperaiion / Dlouhodobá
transregionální spolupráce v oblasti výzkumu a inovací

Beschreibung des Es wird angestrebt eine dauerhafte Kooperation der m 3D
Outputs COVER beteiligten Institute weit uber die Projektlaufzeit

hinaus zu realisíeren Die ist aufgrund der sich fachlich 
erganzenden und speziellen Expertisen sinnvoll und 
entspricht dem íntegralen Projektgesamtziel von 3D COVER, 
gemeinsam ein Kompetenzzentrum aufzubauen, das zur 
Spezialisierung von Fachkráften diem Durch die 
angestrebte Netzwerkbildung wird es langfnstig zu 
grenzubergreifenderi Kooperationen mitzusatzlichen und 
auch wechseínden Partneru kommen. Wenn die im Antrag 
genannien Multrplikatoren greifen, konnen sich Konsortien 
nmtdeutlich mehrals drei Partnern bilden. Die angesetzte 
Žahl von drei Inslilutionen ist daher ais konservativ 
anzusehen Weíterhin wird die erwartete índustrielle 
Auftragsforschung eine Zunahme der grenzubergeifenden 
Zusammenarbeit bewirken Es istjedoch schwierig, diese 
zumjetzigen Zeitpunkt zu beziffern

Žahl der Forschungseinrichtungen und Intermediáre aus 3,00
dem F&l-Bereich, die an grenzubergreifenden Vorhaben
teilnehmen / Počet výzkumných instituci a zprostředkujících
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které se účastní
přeshraničních projektů
Popis Výstupu Snahou projektu je realizovat dlouhodobou kooperaci

organizací, kterou jsou do projektu 3D COVER zapojeny, a 
to i po konci projektového období. Spolupráce je 
smysluplná kvůli kompetencím a specializacím jednotlivých 
partnerů a odpovídá celkovému cíli projektu 3Ď COVER. tj. 
vytvořit tzv centrum kompetencí, které bude sloužit ke 
specializaci odborníků Vytvořením sítě, o kterou projekt 
usiluje, bude dlouhodobě docházet k přeshraniční 
spolupráci s dalšími i novými partnery Když se přidají v 
projektu jíž zmínění multiplikátoň, mohou se tvořit 
konsorcia s výrazně více než třenu partnery Stanovený 
počet tří institucí je tedy nutno vidět jako konservativní 
Očekávané smluvní výzkumy s průmyslovými podniky dále 
také ovlivní nárůst přeshraniční spolupráce, Toto je ale v 
současné chvíli těžké konkrétně vyčíslit.

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

Aktivitát A1 1 / Aktivita AI 1

Bezeichnung der 
Aktivitát / Název 
aktivity

Materialien und Pulver/ 
Materiály a prášek

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

03.2018

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

06.2020

Vorausslcht liché Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

173.400,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
{entspr. Kostenplan und 
Věra ntwo rtu ngsbe reich) / 
Přiřazeni aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti} 
{durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Ve rantwortu ngsbe reich die 
Aktivitát fa lit) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
In halte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Das Ziel dieser Aktivitát ist die Erforschung von optimal an 
die Anwendung angepassten Pufvern fur den AM Prozess 
und die Einfuhrung von modifizierten und/oder neuen 
Legierungen fur diese Anwendungen. Eine spezifische 
Aufbereitung der Pulvcr und dcrcn eingehende 
Charakterisierung wird es im Zusammenspiel mit den 
nachfolgenden Aktivitáten crmoglichen, den Einfluss der 
Pulvereigenschaften in der AM Prozesskette zu ermitteln. 
Zwei Materialgruppen stehen im Fokus der Arbeiten: Stáhle 
und AI basierte Leichtmetalllegierungen. In einem ersten 
Schritt werden mit bereits industriell cingesctzten 
Materialien (316L und eine ausseheidungshártende 
Stahlsorte sowie AISilOMg) Standard s fur die Prozesskette 
„Teilefertigung" (AI .2} - „Nachbehandlung" {A1.3) - 
„C h a r a kterisie ru n g" (A1.3 und A1.4) ermittelt. Der Einfluss 
primárer Pulvereigenschaften wird bestimmt und eine 
Wissensgrundlage fur die Weiterentwicklung der beiden ím 
Fokus stehenden Werkstoffgruppen erarbeitec Im zweiten 
Schritt werden fur den AM Prozess neue bzw. modifizierte 
Legierungen hergestellt und untersucht, um Bauteile 
hóherer Qualitát zu generieren und die technischen 
Anwendungen fur die AM Bauteile zu erweitern (z. B. 
ledeburitische Stáhle, Scalmalloy). Die Pulverherstellung, 
deren Charakterisierung und spezifische Anpassung erfolgt 
bei UMSICHT. Ais Standardpulver werden auf dem Markt 
verfugbare Oualitáten bezogen. Neue und modifizierte 
Legierungspulverwerden direkt bei UMSICHT mit den 
speziellen Verdusungsanlagen hergestellt. 
Pulvercharakteristika wie PartikelgróGenverteilungen und 
-morphologie, FlieGfáhigkeit und Míkrostruktur werden 
eingehend untersucht, um ein vertieftes Verstandnisfur 
Auswirkungen im AM Prozess und die Untersuchungen in 
den nachfolgenden Aktivitáten bereit zu stellen. A1.1 ist 
daher ein essentieller Projektteil fur die nachfolgenden 
Aktivitáten. Die Durchfuhrung von A1.1 erfolgt durch 
Fraunhofer UMSICHT.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Aktivitát A1 2 / Aktivita AI 2 AM Proberhersteliung / AM 05.201 S
Výroba vzorků

11 2020
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Cílem této aktivity je výzkum nejoptimálnějšího prášku, 
který bude využit pro AM proces a zavedení nových a/nebo 
modifikovaných slitin pro tyto aplikace. Specifická příprava 
prášku a její následná charakteristika spolu s následujícími 
aktivitami umožní stanovit vliv vlastností prášku na celý 
proces aditivní výroby. Práce se budou koncentrovat na dvě 
základní skupiny materiálů - oceli a slitiny lehkých kovů na 
bází hliníku. V prvním kroku se pomocí materiálů, které se v 
již v průmyslu používají (316L, precipitačně vytvrdilené oceli 
a AISilOMg), stanoví standardy pro procesní řetězec 
„Výroba vzorků" (A1.2), „opracování" (A1.3) a 
„Charakteristika" (A1.3 a A1.4). Takto stanovený vliv 
primárních vlastností prášku bude základem pro další 
výzkum obou skupin materiálů, na které se projekt 
soustředí. Druhý krok bude vytvářet a zkoumat nové resp. 
modifikované slitiny pro proces aditivní výroby {AM), za 
účelem vyrobit vzorky vyšší kvality a rozšířit tak techn ické 
možnosti aditivní výroby komponent vzorků (např. 
ledeburitické ocelí, Scalmalloy). Výrobu prásku, jeho 
charakteristiku a specifické úpravy zajistí UMSICHT. Jako 
standardní prášek se využijí materiály, které jsou na trhu 
volně dostupné. Nové a modifikované prášky vyrobí 
UMSICHT ve svém zařízení. Stanovení charakteristik prásku, 
jako rozdělení velikosti částic, morfologie částic fluidita a 
mikr ostruktura jsou podstatné pro pochopení procesu 
aditivní výbory a slouží také jako podklad pro následné 
aktivity. Aktivita A1.1 je proto zásadní část projektu.
Realizaci aktivit v A1.1 zajistí Frauhofer UMSICHT.

487 634,55 € Freistaat Bayern /Svobodný
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát;
Bitte bcschreiben Sie die 
Tnhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1 3

Fůr die Fertigung von Testkórpern wird UMSICHT eine AM 
Anlage leasen. Die vorgesehene AM Laboranlage arbeitet 
mit einem geringen Bauraumvolumen, das ausreichend ist, 
um genormte Testkórper, wie z. B Zug- und 
Kerbschlagproben herzustellen. Gleichzeitig reduziert der 
kleine Bauraum die benótigte Menge an Pulver fur die 
einzelnen Baujobs. Die Anlage ist durch die Verwendung 
eines 400 Watt Lasers und die Verarbeitbarkeit sehrfeiner 
Pulver in der Lage industnelle Fertigungsprozesse gut 
abzubilden. Sie ist daher ideál fur die vorgesehene 
ausgedehnte Untersuchung unterschiedlicher 
Pulverquafitáten und Legierungsmodifíkationen. Die 
Finbindung des AM Prozesses ermóglicht es UMSICHT die 
Querverbindung der Pulver- und Legierungseigenschaften 
mit den Prozesseigenschaften und, zusammen mit den 
analytischen Kapazitáten der Projektpartner, den 
Bauteileigenschaften herzustellen. Diese Vorgehensweise 
ist essentiell fúr die Realisierungverlásslicher Ergebnisse. 
Im Detail wird die Hcrstellung der Testkórper Folgendes 
enthalten: - Bau einfacher geometrischer Testkórper (z. B. 
kubische/rhomboedrischc, sphárjsche/ringfórmige 
Massivkórper) zur Adaptation und Qualifikation des 
Prozesses und fúr grundlegende Untersuchungen - 
Herstellungvon Probenfúr mechanische Tests und fur alle 
folgenden Untersuchungen unter AI .3 bis A1.6 mit 
Varlatlon der Orientierung des Bauteils relativ zur 
Baurichtung - Variation der Pulverqu3litáten (hauptsáchfich 
PartikelgroBenvertellungen) - Variation der Legierungen 
(min. 3 Stahllegierungen, min. 2 Aluminiumlegierungen) - 
Adaptation und Optimierung der AM Prozessbedingungen 
(Laserleistung, Scan-Geschwindigkeit, Hatch-Abstand, otc.) 
Diese Vorgehensweise sichert ab, dass die 
HaupteinffussgróBen in der A M-Prozesskette vollstándig 
erfasst werden und qualifizierte Testkórper fur die 
anschlieGenden Untersuchungen inA1.3 und A1.4 
bereitgestelit werden kónnen. Die Durchfuhrungvon A1.2. 
erfolgt durch Fraunhofer UMSICHT.

Popis aktivity: Na zhotovování testovacích vzorků $i UMSICHT pronajme
Prosím popište obsah AM zařízení pro aditivní výrobu na leasing. Tento plánovaný
aktivity. Uveďte pr osím, který přístroj je prostorově nenáročný, ale dostačující pro výrobu 
partner bude aktivitu normovaných testovacích vzor ků, např. pro zkoušky tahem
realizovat nebo zkoušky rázem v ohybu. Zároveň se redukuje

množství spotřebovaného prášku pro jednotlivé tisky. Díky 
využití400 Wattového laseru dosahuje přístroj stejného 
výkonu jako průmyslová zařízení a je způsobilý zpracovat 
velmi jemné prášky. Je proto ideální pro zamýšlený rozsáhlý 
výzkum různých vlastností prášků a modifikací slitin. 
Zapojení AM procesu umožní institutu UMSICHT využití 
propojení různých vlastností prášku a slitin se samotným 
procesem. S pomocí analytických znalostí a zkušeností 
dalších partnerů se tak zlepší výsledné vlastnosti 
materiálů/vzorků. Tento přístup je pro získání spolehlivých 
výsledků zásadní. Podrobně bude výroba vzorků zahrnovat 
následující; - výroba jednoduchých geometrických vzorku 
(např. krychlová/kosodélníkové, koule i kruhová tělesa) k 
adaptování a kvalifikaci procesu a pro základní zkoušky - 
výroba vzorků na mechanické zkoušky a pro následné 
zkoušky pod body A1.3 az A1.6 s různou orientací vzorků 
relativně k orientaci tisku/výroby - použití různé kvality 
prášku, především v rozložení velikosti částic) - použití 
různých slitin (min. 3 slitiny oceli. min. 2 hliníkové slitiny) - 
adaptace a optimalizace podmínek procesu (výkon laseru, 
rychlost skenování, rozestup housenek, atd ) Takto budou 
kompletně testovány hlavní veličiny, které v procesu 3D 
tisku působí, a tím se zajistí výroba kvalitních testovacích 
vzorků pro následné zkoušky v A1.3 a A1.4. Aktivity v rámci 
A1.2. budou realizovány v Fraunhofer UMSICHT.

Bauteil-und 06 2018 11 2020 284.060,00 € Freístaat Bavern / Svobodný
Oberřlacher behandlung / stát Bavorsko
Povrchové Opravy a
modifikace
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Hauptzicl von AI .3 ist die Modifizierung und Verbesserung 
von AM Bauteilen und deren Oberfláchenqualitat, die durch 
an den Bauprozcss anschlieíšende Wárme- und 
Laserbehandlungen erfolgt. Der Einfluss dieser 
Nachbehandlungen auf die Oberfláchen rauheit/Porositát, 
die Mikrostrukturen, die mechanischen Eigenschaften und 
die Korrosionsbestándigkeit werden untersucht. Aufgrund 
der schichtweisen tJauweise und der steilen 
Tcmperaturgradienten wáhrend des Herstellungsprozesses 
weisen uber AM gefertigte Bauteile starke innere 
Spannungen auf, dic durch čine Warmebehandlung 
abgebaut werden mússen, Die raue 
Oberfláchenmorphologie der Bauteile becintrochtigt ni.cht 
nur das Aussehen, sie beeinflusst auch funktionelle 
Eigenschaften wie die mechanische Pestigkeit und den 
Korrosionswiderstand stark. Die Aufgaben in AI .3 sind 
daher: - Warmebehandlung von AM Probenkorpern unter 
Argon oder Vakuum und Messunginnerer Spannungen 
(XRD)- Glattungvon Oberfláchen und Modifizierung von 
Mikrostrukturen und (inneren) Spannungen uber 
Standardmethoden (Sand-, Kugelstrahlen) und durch 
lokales Erhitzen und/oder Umschmelzen der Oberfláchen 
durch Laserbelíchtung- Mikrostrukturelle 
Charakterisierung der Oberfláchen und Randzonen, 
Verschieiíš- und Korrosionstests vor und nach den 
Behandlungen Dieses Arbeitsprogramm ermoglicht 
ausgedehnte Untersuchungen zum Einfluss der 
Oberfláchen und Mikrostrukturen auf Bauteilharte, 
-festigkeit und Korrosionsstabilitát. Es werden 
grundlegende Zusammenhánge dieser Eigenschaften fur 
die AM Prozesskette ermittelt. Die laserbehandlung von 
Oberfláchen lst selt mehr ais 15 Jahren ein Schwerpunkt an 
der OTH und kann in einem weiten Bereich von 
Laserleistungen und Bellchtung52eiten durchgefuhrt 
werden: „Continuous wave"{(cw), Dauerlicht} Laser mit bis 
zu 3.5 kW Laserleistung, gepulste Laser mit bis zu 1,5 kw 
und weniger ais 100 ns Pulsdauer. A13 ist eng vernetzt mit 
den Aktivitáten AI 2 und A1.4 bis A1.6 und wird von der 
OTH Amberg durchgefuhr

Aktivitát A1 4/Aktivita AI 4 eauteilcharakterisicrung / 05.2018
Analýza materiálů

Popis aktivity: Hlavním cílem A13 je modifikování a zlepšení vlastností
Prosím popište obsah vzorků vy robených AM a kvality jejich povrchu, která bude
aktivity Uvedte prosím, který po tisku upravena laserem a tepelným zpracováním, 
partner bude aktivitu Zkoumán bude vliv tohoto opracování na drsnost povrchu i
realizovat. porositu, mikrostruktury, mechanické vlastnosti a odolnost

vůči korozi. Produkty aditivní výroby vykazují kvůli výrobě 
ve vrstvách a vysokým teplotním gradientům během 
výrobního procesu vysoké vnitřní pnutí, které se musí 
odstranit tepelným opracováním. Drsná morfologie 
povrchu škodí nejen vzhledu dílů, silně také ovlivňuje 
funkční vlastnosti jako mechanickou pevnost a odolnost 
vůči korozi. Úkoly v AI. 3 jsou tedy: - Tepelné zpracování 
vzorků z procesu AM výroby ve vakuu nebo argonové 
atmosféře a měření vnitřního pnutí (XRD) - Leštění povrchu 
a modifikování mikrostruktury a (vnitřního) pnutí pomoci 
standardních metod (opískování, tryskáním kuličkami} a 
lokálním zahřáním a/nebo přetavením povrchu laserem - 
Charakter istika mikrostruktury povrchu a okrajů, testy 
opotřebení a koroze před opracováním a po něm. Tento 
program umožní rozsáhlé testování vlivu povrchu a 
mikrostruktury na tvrdost komponent, jeho pevnost a 
odolnost vůči korozi. Základní vztahy těchto vlastností 
budou hodnoceny pro řetězec procesu AM. OTH se již více 
než 15 let zabývá laserovou úpravou povrchu, která může 
být prováděna v širokém rozsahu výkonu laseru a různých 
časech expozic: kontinuální (cw) laser s max 3.5 kW výkonu, 
pulsní laser o výkonu 1.5 kW a méně než 1O0ns doby trvání 
pulsu. AI .3 je úzce propojena s aktivitami AI .2 a A1.4až 
A1.6s bude realizována v OTH Amberg,

12 2020 403.480,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
fnhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreibcn Sic die 
Inhaite der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie a nf 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1.5

Diese Aktivitát fuhrt Materialsnalysen am Bauteíl zu Popis aktivity:
Mikrostrukturen und Texturen mittels Prosím popište obsah
Elektronenrúckstreubeugung<EBSD)ř zu mechanischen und aktivity. Uveďte prosím, který 
thermophysikalischen Eigenschaften sowie fur Vorhersagen partner bude aktivitu 
zur Warmebehandlung durch, um Anisotropie zu realizovat
minimieren und mechanische Eigenschaften zu verbessern.
Mikrostrukturanalysen erfolgen uber Licht- und 
Rasterelektronenmikroskopie. Die EBSD-Analyse ist ein 
ci.nzigartiges Werkzeug zur Bestimmung von Texturen. 5ie 
erlaubt eine integrále Materialcharakcerisierung, lietert 
jedoch auch lokále lnformationen uber die Orientierung 
einzelner Korner im Mikrogefuge. AM Bauteile farmieren 
sich ausvielen kleinen vom Laser generierten 
SchweiBbádern. in jedem einzelnen kann aufgrund einer 
ausgeprágt gerichteten Erstarrung cíne Textur entstehen.
Zur vollstándigen Analyse muss die ganze 
Querschníttsfiácbe eines erstarrten Schmelzbads 
betrachtet werden, bevorzugt jedoch auch angrenzende.
Zudem ist eine ausreichend hohe Auflosung notwendig, um 
alle Korner dieses Bereichs zu erfassen. Durch die 
Rascherstarrung ist eine feine Kornstruktur zu erwarten.
Eine EBSD Analyse mit hoher Aufnahmerate und einer 
leistungsstarkeren, stabilen Elektronenstrahlquelíe mit 
Wolfram-Kathode erfullen die gestellten Anforderungen.
Um die notwendige Infcrmationstiefe zu erreichen wird 
COMTES FHT einen entsprechenden EBSD Aufbau 
beschaffen. Die Analyse mechanischer Eigenschaften wird 
an Miniaturproben vorgenommen. COMTES FHThat 
mehrerejahre Erfahrung mit dieser Messmethode, bei der 
Zug- und Kerbschlagfestigkeltsowie 
Ermudungseigenschaften charakterisíert werden. Zur 
Bestimmung thermophysikalischer Eigenschaften steht 
eine Reihe von Methoden zuř Verfugung (spezifische 
Wárme, Wármeleitfáhigkeit, Wármedehnung, Temperatur 
von Phasenubergángen etc.).Aktivitát A1.4 ist bei COMTES 
FHT angesiedeli. Die Analysenergebnisse dienen ais 
Datenbasis fúr alle anderen Aktivitáten 
(Computer-Modellierung, AM Prozess und 
Oberfláchenbehandlung, Pr ozesso pt i mi e r u ng).
Computeřmodelíierung und 09.2018 01 2021
Simulation / Počítačové 
modelování a simulace

Europálsehe Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

V tomto pracovním kroku buefou provedeny materiálové 
analýzy k určení mikrostruktury a textury materiálu pomocí 
difrakce zpětně odražených elektronů (EB5D), analýza 
mechanických a termofyzi kál nich vlastností a návrh 
tepelného zpracování k minimalizaci anizotropie a zlepšení 
mechanických vlastností. Mikrostrukturní analýza bude 
provedena pomocí světelné a řádkovací mikroskopie. EBSD 
analýza je jedinečným nástrojem pro posouzení textury 
materiálu. Umožňuje získat integrální charakteristiku 
materiálu, ale zároveň informaci o orientaci jednotlivých 
zrn v mikrostruktuře. Produkt aditivní výroby (AM) je složen 
z drobných návarových housenek. V každé z nich je možné 
očekávat díky vysoce usměrněnému tuhnuli určitý vzorec 
textury. Pro kompletní analyzuje přinejmenším třeba 
obsáhnout EBSD mapou celý průřez housenky, nejlépe 
dvou či tří sousedních housenek. Zároveň je nutné 
dostatečně jemné rozlišení, aby byla analýzou zachycena 
všechna obsažené zrna. Jemnozrnnost materiálu je 
očekávána z důvodu rychlého tuhnutí taveniny při tisku, 
Náro^ na EBSD analýzu splní rychlá FBSD kamera 
instalované na elektronovém mikroskopu s výkonným a 
stabilním zdrojem elektronů. Wolframové vlákno je 
vhodným zdrojem elektronů pro uvedenou aplikaci. Z výše 
uvedených důvodů k získání detailních informací o 
analyzovaných materiálech je nezbytné pořízení EBSD 
kamery. Analýza mechanických vlastností bude prováděna 
měřením na miniaturních zkušebních tělesech. S tímto 
měřením má COMTES FHT několikaleté zkušenosti Jedná 
se o zkoušky tahem, rázem v ohybu a měřeni únavových 
charakteristik, K poznání termo-fyzikálních vlastností 
zkoumaných materiálů je k dispozici celá řada experimentů 
(např.měření měrné tepelné kapacity, teplotní a tepelné 
vodivosti, teplotní lineární roztaznost, stanovení teplot 
fázových transformací, apod.). Aktivita bude realizována v 
COMTES FHT. Výsledky analýz budou sloužit jako podklady 
pro následné povrchové úpravy, optimalizaci procesu 3D 
tisku a počítačové modelování.

51 500,00€ Tschechische Republik/
Česká republika
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben $ie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die Ergebnisse aus den Materialanalysen (AI 3 und A1.4) 
dienen ais Basis fur die Computer-Modellierung und 
Simulation derAM Bauteile aus den verschicdencn 
Werkstoffen. Wáhrend des AM-Prozesses entstehen starke 
Temperaturgradienten, die eine Ursache fur die Entstchung 
innerer Spannungen sind. Durch den schichtweisen 
Bauprozess ergeben sich anisotrope Eigenschaften im 
Bauteil. Zur ModelllerLingsolcher Vorgánge in 
technologischen Prozessen und die nachfolgende 
Simulation hat COMTES FHT dle finlte Elemente Software 
DEFORMTM lizensiert Mit Hilfe des Moduls DEFORM HT 
kann der Einfluss thermischer und thermomechanischer 
Prozesse simuliert werden. In Ergánzungzur Entwicklung 
von TernperaLur-, Zug- und Druckspannungsfeldern kónnen 
Informationen uber die finále Mikrostruktur 
{Phasenzusamrnensetzungund Komgroíše), die Hárte und 
von Eigenspannungen generiert werden. Vom 
Herstellungsprozessstammende innere Spannungen In 
den Testbauteilen werden sektorenweise experimentell mit 
computergestutzter Auswertung bestlmmt 
(Kontur-Methode). Ais weitere Methoden zur Bestimmung 
des AusmafSes an Elgenspannungen werden Analysen 
mittels Neutronen-und Rontgendiffraktometrie 
herangezagen. Die Ergebnisse der Computer Modellierung 
und Simulation wird eine Basis fur die Optimierung des AM 
Prozesses und der Warmebehandlungen bilden, um mit 
den verwendeten etablierten und rnodifizierten 
Werkstoffen bestmogliche Resultate am AM Bauteil 
eínzustellen. Die Aktivitát A1.5 wird von COMTES FHT 
durchgefuhrt.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Aktivitát A1 6 / Aktivita A1 6 Projektkoordination & os zen a 02 2021
Netzwerk (Veroffentlichung 
der Ergebnisse) / Koordinace 
projektu & Networkmg 
(Prezentace výsledků 
projektu odborné a obecné 
veřejnosti)

Europáiache Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj'

Výsledky materiálových analýz (A13 and AI .4) budou 
sloužit jako podklady pro počítačové modelování a 
simulace mikrostruktury a vnitřního pnutí různých 
zkoumaných materiálů vyrobených metodou AM. Samotný 
proces AM vytváří veliké teplotní gradienty, které jsou 
zdrojem vnitřního pnutí. Součást je vytvářena vrstvu po 
vrstvě, tzn. existuje vysoká pravděpodobnost výskytu 
anizotropie ve vlastnostech. Pro počítačové modelování 
těchto technologických procesů a následné numerické 
simulace disponuje COMTES FHT licencí koneřnoprvkového 
systému DEFORM™. S využitím modulu DEFORM HTje 
možné modelovat úlohy tepelného a temnomechanického 
zpracování, kdy vedle časového průběhu teplotních, 
napěťových a deformačních polí lze získat informace o 
výsledné struktuře (fázové složení, velikost zrna), tvrdosti a 
zbytkovém pnutí v materiálu. Vnitřní pnutí v testovaných 
vzorcích (kusech) vzniklé výrobou bude analyzováno 
výpočetně-experimentální metodou řezu (Contour 
method). Dalšími metodami k určení míry vnitřního pnutí 
budou použity analýzy pomoci neutronové difrakce a RTG. 
Výsledky počítačového modelování a simulace budou 
sloužit jako podklady k optimalizaci AM procesů a 
tepelného zpracování, k zajištění co nej lepších výsledných 
vlastností AM klasických a modifikovaných materiálů.
Aktivita AI .5 bude realizována v COMTES FHT.

59 105,00€ Tschechische Republik/
Česká republika
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Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweilrgen 
Aktivitát. Bitte geber Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die Projektaktivitáten werden vom Leadpartner COMTES 
FHT koordiniert, der optima le Bedingungen fur die 
gemeinsame Forschungs- und Entwicklungsarbeit síche<t. 
Die LeiterderTeams der partnerschaftlichen Forschung in 
den einzelnen Aktivitáten werden die Projektarbeiten 
planěn und durchfuhren und tragen die Verantwortung fůr 
deren Qualitát. Die Partner werden die einzelnen 
Aktivitáten und ihre Fortschritte sowie ihren Budgetstand 
untereinander mithilfe von elektronischen Datenverkehr. 
telefonisch und in persónlichen Tref fen kommunizieren. 
Dadurch wird der Koordinátor eine gute Ubersicht uber 
den Forschungsfortschritt und den Stand der 
internationaíen Zusammenarbeit haben. Arbeits- und 
Koordinierungstreffen alíer Partner werden die hohe 
fachliche und technische Qualitát des Projekts sichern. Die 
Ergebnisse werden in Zwischenberichten 
zusammengefasst. Alle Aktivitáten sind eng miteinander 
verbunden und schaffen 50 gemeinsam eine Datenbasis, 
auf deren Grundlage neuč Werkstoffe fur zuř Optimiereung 
der Eigenschaften von AM-Bauteilen eirigefuhrt werden 
konnen. Im Rahmcn dieser Aktivitát werden das Projekt 
und seine Ergebnisse derfachlichen sowie der breiten 
Óffentlichkeit prásentiert. Der Austausch von Kenntnissen 
zwischen den Forschungsinstitutionen (z.B.durch Semináře, 
Workshops, bzw. durch die Vorbereitung weiterer Projekte) 
wird positiv auf die Region wirken. Geplantsind 
Konsultationen und Fachseminare, Workshops mit den 
regionalen unterstútzenden Partnerorganisationen. 
Pressemeldungen fur die regionalen und nationalen 
Medien und Newsfetter auf den Webseiten der Partner. 
Weiterhin wird eine enge Zusammenarbeit mit dem neu 
entstehenden Forschungsverbund „Neue Materialien in der 
addítiven Fertigung" (Westbohmische Universítát in Pilsen, 
V5B in Ostrava, OTH Amberg, Fraunhofer UMSICHT) und 
mit derTechnischen Universítát in Liberec (AM-Labor, 
RP-Technologien} ,VUT Brno angestrebt, um im Grenzraum 
weitere Synergien zu schaffen.

Popis aktivity: Aktivity projektu bude koordinovat vedoucí partner
Prosím popište obsah COMTES FHT a zajistí optimální podmínky pro společný
aktivity Uveďte prosím, který výzkum a vývoj. Vedoucí pracovníci výzkumných týmů 
partner bude aktivitu partnerů budou provádět plánování a řízeni prací v rámci
realizovat svých aktivit a ponesou zodpovědnost za jejich dokončen' a

kvalitu výstupů. Plnění, řízení, sledová ní jednot livých prací, 
aktivita nákladů projektu bude partnery konzultováno 
pomocí elektronických, telekomunikačních prostředků a 
osobními setkáními. Díky tomu bude mít koordinátor 
přehled o výzkumném pokroku a stavu mezinárodní 
spolupráce. Pracovní a koordinační schůzky všech partneru 
projektu zajistí vysokou vědeckou a technickou kvaíitu 
projektu. Výstupem budou průběžná výzkumné zprávy 
Všechny aktivity spolu úzce souvisí, jsou na sebe navázány 
a slouží jako podklady následné optimalizace vlastností 
materiálů vyrobených aditivní výrobou. V rámci této aktivity 
bude také probíhat prezentace projektu a jeho výsledků 
odborné a obecné veřejnosti. Pozitivním dopadem bude 
zejména transfer znalostí mezi výzkumnými institucemi, 
např. ve formě příspěvků na seminářích a workshopech, 
popř. novými návrhy projektů, jsou plánovány účastí na 
konzultacích a odborných seminářích, workshopech s 
regionálními partnery podporujícími projekt, tiskové zprávy 
v regionálním a národním tisku a newslettery na webových 
stránkách partnerů. Naskýtá se úzká spolupráce s nově 
vznikajícím výzkumným projektem „Nové materiály pro 
aditivní výrobu" (Západočeská univerzita v Plzni, VŠB 
Ostrava, OTH Amberg, Fraunhofer UMSICHT) a spolupráce 
STUL Liberec (Laboratoř 3Dtisku - RPtechnologie) a VUT 
Brno s cílem dále podporovat synergie v pohraničí

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wáhlen Sie p roje ktrele vaňte 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Bitte spezitizieren Sie die Zielgruppe uno 
beschrerben $ie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soíl

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Zielwert / Cílová hodnota:
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisatíonseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu.
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Eine wichtige Zielgruppe ist der Nachwuchs 
an fachlich hoch qualifizierten 
lngenieur(inn)en, die im Grenzgcbict ihrc 
studentische Ausbildung erhalten und dem 
regionalen Markt ais zukůnftigc 
Arbeitskráfte zur Verfúgung stehen. Dies ist 
prímáre Aufgabe der OTH Amberg, wird 
jedoch auch von den beiden anderen 
Partnern uber die Durchfuhrung von 
Praktika, Bachelor- und Master arbeiten 
ma&geblich unterstútzt. Auf dem 
Wirtschaftssektor profitieren durch die 
vorgesehene Forschungsarbeit langfristig 
auch vor allem Betriebe aus den Bereichen 
Maschinen- und Automobilbau, sowie aus 
der Elektro-und Energietechnik. Diese 
Branchen bilden im Grenzgebiet einen 
wesentlichen Wirtschaftfaktor und sind 
sowohí ais Zulieferbetriebe ais auch ais 
Systemlieferanten háufig mittelstándisch 
geprágt. Sie profitieren durch das Im 
Vorhaben generierte Wissen und die 
Nutzung einer verbesserten 
Forschungsinfrastruktur unmittelbar und 
lángerfristig, indem Wissensvermittlung 
verbessert und die Auftragsforschung 
erfeichtert wird. Schon wáhrend der 
Projektdurchfiihrung sollen Workshops und 
Fachseminare die erworbenen Kenntnisse 
und Ergebnisse vermitteln. Im Weiteren 
werden grenzubergreifend Kooperationon 
mit Unternehmen angestrebt.

Europaische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Důležitou cílovou skupinou je nová 15,00
nastupující generace technicky vysoce
kvalifikovaných inženýrů, kteří získávají
vzdělání v příhraniční oblasti a jsou k
dispozici pro regionální trh jako budoucí
pracovníci. Toto je primární úkol OTH
Amberg, aleje podporován i dalšími dvěma
partnery prostřednictvím realizace stází,
bakalářských a diplomových prací. Z
navrhovaného výzkumu budou z
dlouhodobého hlediska v podnikatelské
sféře profitovat především firmy
strojírenského a automobilového průmyslu,
ale taká firmy z oblasti elektro a energetiky.
Právě v příhraničním regionu sídlí řada 
středně velkých podniků tohoto zaměření.
Budou těžit přímo z poznatků, získaných v 
rámci projektu, ze zvýšené výzkumné 
infrastruktury, lepším předáváním znalostí a 
snazším přístupem k výzkumné práci.
Přenos znalostí může začít již v průběhu 
projektu pomocí workshopů a odbor ných 
seminářů. Kromě toho je usilováno o 
přeshraniční spolupráci s podniky.
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Universitáre und au Beru ni vejitá re Das vorgeschlagene Vorhaben hat einen
F&l-Emrichtungen / Univerzitní a direkfen Einfluss auf die
mimouniverzítm instituce výzkumu a inovací Wettbewerbsfáhrgkeit de'* dreí beteiligten

Partnerorganisationen Durch die 
Zusammenstellung eines international 
erfahrenen und hóchst qualifizierten 
Forscherteams werden Forschungs- und 
Innovationspotentiale vernetzt, die im 
Bayerisch-Tschechischen Grenzgebiet 
einmalig sind und neue Tatigkeitsfelderfíir 
Fachkráfte erschlíelšen kónnen Durch das 
Projekt entsteht eine Grundlage fúr weitere 
gemeinsame Forschungsprojekte auf 
europáischer Ebene (z. B. Horizon 2020), in 
den transregionalen (z. 0 Interreg) und in 
nationalen Programmen Durch den 
Informationsausrausch mit anderen 
Forschungsgruppen und Institutlonen (z. B. 
Sonderforschungsbereich 814 der FAU 
Ei langen-Nurnberg. TU Munchen, 
Bayerisch-Tschechischer 
Forschungsverbund „Neue Materialien in 
der additiven Fertigung" (BTHA-FV-9), 
Techmsche Umversitát Liberec, OTH 
Amberg, Fraunhofer-Allianz Generative 
Fertigung, Brno Techmsche Universitat) 
werden der Ausbau des 
Forschungsnetzwerks vorangetrieben und 
die Realisierung weiterer 
Forschungsvorhaben im Grenzraum auf 
nationaler Ebene forciert

Navr hova ný projekt má přímý dopad na 5,00
konkurenceschopnost tří zúčastněných
partnerských organizací. Prostřednictvím
vybudování zkušeného, mezinárodně vysoce
kvalifikovaného výzkumného týmu spojí a
posífř v jedinečné kombinaci výzkum a
inovační potenciál Pomohou zahájil nové
aktivity pro kvalifikované pracovníky pro
rozvoj spolupráce v oblasti výzkumu v
česko-bavorské příhraniční oblasti. Projekt
vytváří základ pro další rozvoj společných
výzkumných projektů na evropské úrovni
(např. Horizont 2020), v trans-regionálnícíi
(např INTERREG) a v národních
programech. Prostřednictvím výměny
informací* dalšími výzkumnými skupinami
a institucemi (např kolaborativní centrum
výzkumu 814 FAU Erlangen-Nonmberk,
Mnichov, bavorsko-český výzkumný projektu 
"Nové materiály v aditivní výrobě"
(BTHA-FV-9), Technická univerzita v Liberci,
OTH Amberg, Fraunhofer aliance aditivní 
výroby, Vysoké učení technické v Brně) bude 
výzkumná síť rozšiřována a zahájení nových 
výzkumných aktivit v příhraniční oblasti, 
jakož i na národní úrovni bude 
podporováno.

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr, Periode /
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

15
36

Beginn / 
Začátek

01.12.2016
01.03.2018

Ende/
Konec

28.02.2018
28.02.2021
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera 
Partnerbudget / Rozpočet partnera - COMTES FHT a.s.

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der PersuriťHkostenpauschale / Uplatněni paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fúr die Pausthale fúr Bijro- und Verwalcungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie 1 Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Ruro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje
Reise- und Unterbrmgungskosten f Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen f Náklady na externí odborné poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobílíen sowie Baukosten / Pořízem a pronájem nemovitostí a stavební práce
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt/ Celkem
251 200,00 €

37.680.00 €
10 500,00 €
32 900,00 €

168 700,00 €
0,00 €
0,00 €

Gesamt / Celkem 500.980,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EŮ5 (prostředky ERDF} 425.833,00 € 85,00 %

Koíinanzierunp / Národní spolufinancování 7% 147,«ÍQ <

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners/ Celkový způsobilý rozpočet partnera 500.980,00 €

FhdM/terungsquellen der Pannermrttel / Zdroje financováni prostřed <ů partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků
COMTES FHT a.s, přivát/soukromé
Ministerstvo pro místní rozvoj óffentlich / verejne

Artder Finanzlerung/Druh financování
Private Mittel i Soukromé zdroje
Bundesmittel / Státní rozpočet

Gesamt / Celkem
50.098.00 €
25.049.00 €

.GeSwimt/Cetoiň Ti 147.00 €:
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Fraunhofer Institut fúr Umwelt-, Sicherheits- und Energietechnik UMSICHT 

Koste nplan / Rozpočet
Arwendung der Perscnalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nem! ne
Gewáhlter Prozentsatz fijr die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba p^o paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15.00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem
Personalkosten f Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářsko a administrativní výdaje
Reise- und Unterbringungskosten i Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborně poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

164 977,00 €
24 746,55 €
4 631,00 €

29 680,00 €
451 000,00 €

0,00 €
0,00 €

Celkem 675.034.55 €,

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt /Celkem Fdrdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 573.779,36 € 85,00 %

Koftnanzierung / Národní spolufinancování wjesbUí c
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 675.034,55 C

Flnanzierungsquellen der Portnermiuel / Zdroje financováni prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus f Typ prostředků Art der Finanzierungy Druh Gesamt 1 Celkem Status / Stav
financování financování
Fraunhofer Institut fůr Umwelt-, Sicherheits- přivát f soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 101.255,19 € gesirhert/zajištěné
und Energietechnik UMSICHT

pb Brt .«■ JJMWI fT11IL 'P1 ■' "ynMiř—rri - rr mm m -tb w—i—-r- je »jy — i mmm - sjjyrei
iGesamt /Celkem W&SífctS Cl
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - OTH Atnberg-Weiden
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Pers o nalko sten pauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhher Prozenrsatz fur die Pauschale ftir Btiro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administra:ivní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
PersonaJkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstlcistungcn / Naklady no externí odborné poradenství a na služby
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
221 100,00 €
33 165,00 €

7 545,00 €
8 850,00 €

28 100,00 €
0,00 €
0,00 €

'Gesamt / Celkem 298.760,00 €

Finah2ierungspian / Finanční plán

Gesamt /Celkem fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 253.946,00 € 85,00 %
Nationale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 44.814,00 €
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 298.760,00 €

Financier ungsqudlen der Partner mittel / Zdroje financováni prostředků partnera

Finanzierungsquelte / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

OTH Amberg-Weiden offentlích / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 44.814,00€ gesichert/zajištěné
/Celkem 44.814,00 €
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5.2 Ort der Projektdurchfúhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, m welrhem Landkreis im Freistaat Bayern bzw. m welchem 
Bezirk m der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird
Ausgewáhlte NU7S Regionen des Programmgebíets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp. v jakém 
kraji v české republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebíets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v české republice

• Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandlg oder 
nurteilweise abgedeckt werden. Falls diese nurteilweise abgedecktwerden, nerinen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden
Die ráumlichen Einheiten sind vollstándig abgedeckt.
Aktivitáten auBerhaíb des Programmgebíets/ Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die aufšerhalb des Programmgebíets stattfinden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschrelben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das ProgrammgebieL haben
Einige Projektaktivitaten werden auch auBerhalb des Projektsgebiets des 
tschechisch-bayerischen Grenzgebiets stattfinden Es handelt sich um fachliche 
Konferenzen und Semináře, die in dem Fordergebiet noch nicht organlsiert werden. Fůr 
das Projekt fachlich interessante / wichtige Konferenzen wurden bisher in Tschechien 
(Brno, Liberec) und weiler irn Rahmen der EU in Deutschland (DGsseldorf, Můnchen,
Erfurt, Frankfurt), in Frankreich (Paris), im Niederlande (Amsterdam) und in 
Groftbntannien (BirminghaTi) organisier l Einige externe Analysen werden auSerhalb des 
Projektgeblets des bayensch-tschechischen Grenzenraum durchgefuhrt (z b Messung der 
innerlichen Spannung mithilfe der Neutr ondifration - Prag)
1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebíets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační územi (indikativně) 47.000.00 €
2. Davon Kosten fur Markettngmafinahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační územi týkající se 2.000,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikalivně)
3. Gesamtbudget der Aktivitáten aufterhalb des Programmgebíets abzuglrch der Kosten fur Markelingmafcnahmen und Aufoau von Kapazitaten 45.000,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních 
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebíets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně)
5 EFRE-Mittel aufterhalb des Programmgebíets ohne MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitáten (indikativ, Zeile 4 minusZeile 2 multipliziert 
mit dem Fordersatz- falls unterschiedliche Fordersatze der Projekt partner, mít dem niedrigeren) / Prostředky ERDF mirr.o dotační území bez aktivit 
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně. 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel aufterhalb des Programmgebíets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 3,05 %
Projekts (indikativ, zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředku ERDF mimo dotační území bez aktivit tykajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosredky ERDF za pro|ekt)

39 950.00 € 
38.250,00 €

V textovém poli prosím uvedte, zda jsou vybraně územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud |sou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Vybrané územní jednotky jsou zcela pokryty.

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační územi, a uvedte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.

Aktivity projektu se budou také konat mimo dotační území řesko-bavorského příhraničí. 
Jedna se o akce typu konference a semináře, které nebyly doposud na dotačním území 
pořádány Konference, které jsou pro projekt odborně přínosné se zatím konaly v ČR 
(Brno, Liberec) a na území EU - Německo (Dusseldorf, Mnichov), Francie (Paříž), Holandsko 
(Amsterdam) a Velká Británie (Birmtngham) Některé externí analýzy budou realizovány 
mimo dotační území česko-bavorského příhraničí (např měření vnitřního pnutí pomocí 
neutronové difrakce - Praha)
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5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.
1

2

3

4

7
8

9
10 
11 
12
13
14

1
2
3
4
5
6

Výpis_OR_CO MTES_FHT.pdf 

Příloha J1 .pdf 

Přilehají4.pdf 

Pnlaha_16.pdf

Subventiorserheblřchkeitl .pdf
Anlage-Priloha_9_-_Partner5chaftsvereinbamng-Partnerska_ciohoda.pdf
P ROJ EKT_185_Detaillierter_Kosten plan_Podrub ny_r ozpocet_COMTES_FHT.xlsx
PROJEKT_185_Detaillíerter_Kostenpían_Podrobny_ro2pocer_Fraunhofer_UMSICHT.xlsx
PROJEKT_185_Detaillferter_Kostenpfan_Podrobnyjrozpocet_OTH-Amberg.xlsx
P ROJ EKT_ 18 5_De ta i 11 ie r te r _Koste n p I a n_Po d ro h ny_ro z po c et_Fr a un h ofg r_U M SIC HT_Ver s f o n_2 .xl s x
P ROJ EKT_ 18 S_Dg ta i 11 íe rte r_Ko$te n p I a n_Pod ro b nyJ02 po c et_C O MT ES_F HT_Ver$ io n_2. xl sx
P ROJ EKT_ 18 5_3 D -C O VE R_$ tel I u ng n a h m e_d e r_Ant rags te 11 e r_z uJE rge b n issen_d e r_e rste n_B egu tac h tu ng_S ta 
n o v is ko_ž b d a te I ů_k_výs led ků m_prvn fho_ po souzen í_p roj e ktu_. pdf
Přehled realizovaných a předpokládaných Zft.pdf 
Finanční identifikace - EFRR.pdf 
Finanční identifikace -SR.pdf 
ČP_vyčleněné prostředky pdf 
ČP_bloková vyjimka.pdf
185_Zeitplan Berichtszekraume_Harmonogram MO pdf

Auszug aus dem Handelsregister COMTES FHT vom 13.1.2017 / 
Výpis 7 obchodního rejstříku COMTES FHT as. ze 13.1.2017
Ehrenerkíárung des tschechischen Leadpartners / Čestné 
prohlášení českého vedoucího partnera
Ehrenerkíárung der privaten Forschungseinrichtung/ Čestné 
prohlášení soukromé výzkumné organizace
Ehrenerkíárung des An t rags tel lers im Rahrrien der 
Gruppenfreistellung / Čestné prohlášení žadatele o podporu v 
rámci blokové výjimky
/
i
i
f
i
/

t
f

t
f
f
i
/
i
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Mit Einreichen des Antrogs bostatig: der Leadpartner dle Kerintnisnahme und dfc; Be^chtung derfolgenden Austúlirungen:

'. Der _eadpartncr besntrágt mit dem vorllegenden AnLrag die -brdzrung des besrhriehener Projekte? aus dem Ziel ETZ Programm zurgrenzubergreifenderi Zusammenarbcii: Frcistoat Boycm-Trschechische: Republik 201 £-7 nzQ.
2. Der Leadpartner hestSligr, das* mit der Durchfuhrung des Projekfes er$r nach Abschluss ďes Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaot Eayorn-Tschethlsche Republik 20*4-2020 bzw. r»ach dem rn der Zustirinnung zum Beginn der 

Projektdurchíúhrung (estgeleglen Daturn begonnen wird. Vor Abschluss des Ranmenvcrtrages 2icl ETZ Frnislaat Beyern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem In rJyr ZUatimmvng ;um Beginn der Projekcdurchfiřhrung 
fesřgelegten Da.um durfen Icdiglich MaBnahmcn ?ur vorberelhmg des Projekt es durchgefůhrl wcrcen, die in begrenzter Hohe zuschussíšShig sind.

3. Auf die Bewilligung der heantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsůnsprud-,
4. Die EU-Mittel werden eUSbdileíllich zur Rnatizierung der zuschussfahlgen Koster- desbeschríebenen Projektes verv/endet.

5. Die Bereitstellungder EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mietěl oel der EU-B e scheinigu ngsbe ho "de (5tMWi)abhángig. Die Auszahlungder EU-MiitcI kanr. erstnach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann ersterfeigen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprcchcnder Hbhe vorllegen (Erstattuhgsprinzip).
7. Der Leadpartier wird darauf hingewieseri, dass die im Zusammenhang mit den beantragter EU-Mitteln stehenrfen Dat<tn auf Datentrager gespeichert werden. Mit seinem erklart sich der Leadpartner damitcinvcrsianderi, dass

dle Daten im Rahnien dereuropaischen und nationalen Rerhf.svnrsrlirifren an Drifte (2.B. Europáíschc Kommissron) weitergegeben werden konner*.
$. Werden FU-Mircel gewahrt, so erklart sich der Leadpartner cla ml t elrverslondcr, dass er in das gemáft Artlkel 115 Absatz 2 der Voro'dnung (EU) Nr. 1303/2013 zu verdffentlichende Verzeichnrs der Begunstigten auígeriommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahrnen Jer europáischen und nationalen Rcchtsvorschriften an der Begleitung. Bewertung und Kontrole des Ziel ETZ Freistaat Bayeifi-Tbdiechische Republ k 2ÚH-Z020 mitZJWirken und die crfordelichen 

Auskunftc 2U crtcilcn.
10. Der _eadpartner bestatigt <fe Richtigkeitund dře Vollsrándgkclt der Irn Zibdmirienliang mít den beantragten EU-Mttelr gemachten Angaben in deut>cherund tšdiechischcr Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen In den 

ge-Mddilen Aiigaber unverzuglich anzuzcigen.
11. Der _e-3dpartner bestátigt, dass hai der Entwicklung des Projekt.es die Grundsátzc dar Sparsamkeit, der WlitSihaftlichkefcund cterWirksamkeil beachtetwurdcn.
12. Vorsátzfich oder leichttertig falsche oder UWOllStándige Angaben sowie das vorsatzliche celer lelthtfertge Unterlassen einer Mitteilung uber anderungen in diesen Angaben kánhen die Straiverfolgung wegen Subventionsbetrugůi zur 

Fnlge haben. Zusatzlich wurde dle Anlage „SubventiDnscrheblichkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, mterzekhnet vnd dem Antragbeigefug:.
1B. Ergánzentl zur Elnrelditng des Projektantrags uber das eMS tibě mittel de" Lead partner ďen Antrag n Papiprrnrm (mit rccKsverb ndlkher Unterschrlft) in zv/eifachcr Ausfertigung im Orrginal an die zustdndigu cntragshRarbeítende 

Stelle des Leadparlners. Die.sgllt ohenťalls nir die gememsame Anlage „Fartnerschaftsvere nbarung'.

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na védo mi n jsi:-* dující ustauovení a bude jich dbác:

1. Vedoucí partner touto žádost; žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přes hraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cil EÚS.
Z. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizaci projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy C l EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsku 2014-2020. resp. pn datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové smlouvy Cl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvpdeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu -?m<4|í být. realizovány pouze aktivity sauvisujíd s přípravou orojektu, 
které jsou způsobilé v omezené výši.

2. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen..
a. Prostře dky EU lze použít výh rad ně k f i nanco váríí způsobilých výdaj ů popsaného projektu.
S. Poskytnutí prostředků EU závisí rvi převodu odpovídajících prostředků EU na ú£et Cettnkačriiho orgánu EU (StMWi). Proplacení orosífedkú EU může probělmout teprve po jejich převoco.
€. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečné uhrazených výdajů vprís^snévyš' (princip mfundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, daLa souvisejícís požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, ře souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legslativy 

dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi}.
Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partnersouhlasís tím, ze bude dle cl. 11!5odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v sezramu příjemců.

9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat V ráme- evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl FUS Česká repubfk? - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné 

informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a ilnlnoscOdájó v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen Ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.

12. úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté rcaprávné nebo neúplné údaje a úmyslné nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v téci".o údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 
podepsána a přiložena k žádo.ili příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace'.

13. K žádosti, pudnné p-*es elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dveřím vyhotovení v originále (> podpisem statutárního 
zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu 'Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě der unterzeichnenden Person / Jméno podepisující osoby Untcrschriftdes Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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ZIEL ETZ Europatsche Union
Entscheiduig des Begleitausschusses zum Projela/ Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 185 Uim I Evropská unle

I Europáischer Fonds fOr
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidungdes Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 185

3D COVER: Metallische Werkstoffe in der Prozesskette der Additiven Fertigung / 3D COVER: Kovové materiály v 
procesním řetězci aditivní výroby

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 2. Mal im Begleitausschuss vorgefegt. / 
Projekt byl přeciíožen po 2. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitende Stelle PP/ Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMWi
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ZIEL ETZ
Europátsciie Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitajsschlisses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 185 El/ropsischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

HMH regionální rozvoj

L Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 
36 Monaie / měsíců

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel i Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebíets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Falls jař Umsetzung uber AGVO oder de mini mis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.03.2018 28.02.2021
1 Stárkung von Forschung, technologischer Entwicklung und Innovation / Posilování výzkumu, 
technologického rozvoje a inovací
Stárkung der grenzubergreifenden F&l-Aktivita ten / Posílení přeshraničních aktivit v oblasti 
výzkumu a inovací
Antcll von Organisationseinheiten, die in gemeinsame F&l-Tátigkeíten eingebunden sind / Podíl 
organizačních jednotek zapojených do společných činností v oblasti výzkumu a inovací
Žahl der Forschungseinríchtungen und 
Iritermediáre aus dem F&l-Bereich, die an 
grenzubergreifenden Vorhaben teilnehmen!
Počet výzkumných institucí a zprostředkujících 
institucí z oblasti výzkumu a inovací, které sc 
účastní přeshraničních projektů

1.474.774,55 € 

47.000,00 €

Nein / Ne

Ort der Projektdurchfúhrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném stácě Bavorsko

• Amberg, Kreisfreie Stadt
• Amberg-Sulzbach

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik / Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj
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Europiiische Union 
Evropská unie

Emscheidung des Begleítousschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 185 Europáischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

HfilHH regionální rozvoj

Projektzusammenfassung
3D COVER erforscht und entwickelt materialspezifische Grundlagen fur die Verfahren der 
pulverbettbasierten additiven Fertigung (AM) mittels Laser (selektives Laserschmelzen (SLS oder 
SLM)). Das geplante Vorhaben verknupft die Expertise von drei Forschungseinrichtungeri in der 
Programmrcgion, die eine einmalige Kombínation darstelft. 3D COVER schafft 
Forschungsgrundlagen fůr die gesamte Prozesskette dieses Verfahrens, das sich zu einer 
Fcrtigungstechnik entwickelt, die áhnlich wlchtig sein wird wie die traditionelle 
Bauteil produkťron liber mechanische Verfahren und GieRprozesse,

Das Ziel des Vorhabens ist es, eine materialspezifische Wissensgrundlagc fur die SLM Technik 
zu schaffen, die ín dieser Foírn noch unzurelchend existiert. Weiteres Ziel ist es, basíerend auf 
bereits vorhandener Ausstattung und Expertise, die Forschungsinfrastruktur und -kapazitáten 
im Programmraum auszubauen und die Ausbíldung von Fachkráften in der Programmregion 
zukunftsorientiert zu unterstutzen. Dies ist ím Einklang mit der transregionalen Forderpolitik 
der EU und der Donauraumstrategie.

Die Aktivitáten in 3D COVER sehen eine Behandlung aller Prozesschritte im Fertigungsablauf der 
SLM-Tcchnik vor: Die Fierstellung, Entwicklung und spezifische Aufbereitung des 
Ausgangsmaterials „Pulver" (A1.1), die Verarbeitung zum 3D-Bauteil (AT .2, Testbauteile fúr alle 
Folgeschritte), die Nachbebehandlung der Bauteile (AI.3, Wárme- und Oberfláchenbehandlung), 
die Bauteilcharakterisicrung (AI .4) und begleitende Simulation der Bauteileigenschaften (A1.5). 
Aktivitát AI .6 dient der Projektkoordination, der transregionaíen Netzwerkbildung und der 
Vorbereitung eines AusbiJdungszentrums im Programmgebiet.

Die Zielgruppen des Vorhabens sind Forschungs- und Bildungseinrichtungen sowie 
Unternehmen des produzierenden Gewerbes, die von den grundlegenden Ergebnissen 
proftieren konnen. Aufgrund der universellcn Anwendbarkeit der AM Technik in praktisch aflen 
Branchen, schafft 3D COVER einen enormen Mehrwert fúr das Program mgebiet mit 
úberregionaler Ausstrahlung,

Shrnutí projektu
3D COVER zkoumá a rozvíjí specifické materiálové vlastnosti, které vytvoří základ znalostní 
databáze pro proces práškové aditivní výroby (AM) pomocí laseru (selektivní laserové tavení - 
5LS nebo SLM). Plánovaný projekt spojuje špičkové znalostí tří výzkumných institucí daného 
regionu, které tvoří jedinečnou kombinaci. 3D COVER vytváří výzkum né základy celého procesu, 
který se v budoucnu vyvine do produkční technologie, která bude podobně významná jako 
výroba součástí tradičním zpracováním a tavením.

Cílem projektu je vytvořit vědomostní základ pro SLM, jenž je v současnosti nedostatečný. 
Dalším cílem, který navazuje na již dané vybavení a expertízy, je vytvoření výzkumné 
infrastruktury, propojení jejích kapacit a podpora dalšího na budoucnost orientovaného 
vzdělávání odborníků v projektovém území. Tyto cíle odpovídají trans regionální politice 
podpory EU a Strategie pro dunajský region.

V rámci 3D COVER jsou plánovány aktivity, které se zaměřují na všechny kroky v rámci 
procesního řetězce SLM technikou: Výroba, vývoj a specifické opracování výchozího materiálu 
„prášku" (AI .1), zpracování 3D dílu (AI .2, pouze testovací vzorky pro následující aktivity), 
násfedné opracování vzorků (A1.3, tepelné zpracování a opracování povrchu}, charakterizace 
vzorku (materiálu - A 1.4} a související počítačová simulace vlastností matriálu (AI .5). Aktivita 
AI.6 slouží ke koordinaci projektu, k vytvoření transregionální sítě a přípravě vzdělávacího 
centra v projektovém výzkumném Ú2emí.

Cílové skupiny projektu jsou výzkumné a vzdělávací instituce a výrobní průmyslové podniky, 
které mohou z výsledků základního výzkumu těžit. Díky univerzálnímu využití aditivní výroby 
v prakticky každém odvětví, vytváří projekt 3D COVER enormní přidanou hodnotu pro celé 
projektové území s nadregionálním dopadem.
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Pr o j ektges a m t ziel
3D COVER verfolgt einen integralen Ansatz zur werkstoffbezogenen Untersuchung der 
gesamten Prozesskette der pulverbasierten Additiven Fertigung (SLM). Dabei sollen neue 
Werkstoffe fur diese Fertigungstechnik entwickclt und innovative Untersuchungsmethoden zur 
Bauteilcharakterisierung und Prozessbeschreibung entwickelt werden. Das technische 
Projcktgcsamtziel ist die Erarbeitung einer fundierten Wíssensbasis fúr die Einfuhrung neuer 
Werkstoffe in diese zukunftsorientierte Fertigungstechnologie sowie die Qualifizierungvon 
Charakterisierungsrriethodenfúr die zuverlássige Bestimmung und Vorhersage von 
Bauteileigenschaften. Das zweite, integrále Projektgesamtzíel ist es, die bei den beteiligten 
Instituten vorhandene ausgezeichnete Expertise zu vereinen und die Voraussetzungen fur ein 

• Kompetenzzentrum zu bilden, die zur Ausbildung von technischen und akademischen 
Fachkráften dtenen kann. Dies hat direkte positive Auswirkungen auf den Arbeitsmarkt und den 
durch Abwanderung gekennzeichneten demographischen Wandel der beřden G^enzgebiete. In 
der Forschungskooperation 3D COVER arbeiten 3 Institute zusammen, die in den Bereichen 
Werkstoffwissenschaften (alle Partner), Puiverherstellung (UMSICHT), additive Fertigung (OTH 
Amberg, UMSICHT) Lasermaterialbehandlung (OTH Amberg). Bauteilcharakterisierung und 
Modellierung (COMTES FHT a.s.r OTH Amberg) uber cín hohcs Detailwissen verfugen. Die 
Vereinigung dieser Expertise zur Untersuchung einer zukunftsorientierten 
Fertigungstechnologie ist ein Alleinstellurrgsmerkmal und notwendigfur die 
Projektdurchfuhrung. Diese Konstellation und die resultierende Synergie sind eine 
ausgezeichnete Basis fur die Stárkung der grenzubergreifenden F&l Aktivitáten. Diese wird sich 
uber 3D COVER hinaus nachhaltig fortsetzen und zu weiteren Forschungs aktivita ten fuhren. 3D 
COVER erfullt damít das spezifische Ziel sowie wesentliche Zielstellungen und Kriterien der 
Europa 2020 Strategie.
Ergebnisse des Projekts
Entsprechend dem vorher beschriebenen Gesamtziel zur Erarbeitung einer fundierten 
Wíssensbasis fúr die Einfuhrung neuer Werkstoffe und die Qualifizierung von 
Charakterisierungsmethoden zur zuverlássígen Vorhersage von Bauteileigenschaften sind die 
wíchtigsten angestrebten Ergebnisse wie folgt: 1) Erzeugung einer grundlegenden Daten- und 
Wissen basis uber die gesamte Prozesskette unter Verwendung etablierter Werkstoffe (Stáhl, 
Al-Legierungen) 2} Verb es se rte, modifizierte Werkstoffe und Pulver, verbesserte Prozesse 
(Teilefertigung und Nachbehandlung) und Methoden zur Bauteilcharakterisierung 3} 
Erkenntnisse in der Anwcndung innovativer Methoden zur Puiverherstellung 
(HeiRgasverdusung) und zur Mikrocharakterisierung von Bauteilen 4) Methodenentwickiung zuř 
Modcllbildung und Modellierung von Bauteileigenschaften 5) Einfuhrung neuer Werkstoffe 6) 
Nutzung der Ergebnisse zur vertieften Vemetzung mit anderen Forschungsgruppen und 
Generierung von Anschlussprojekten 7) Eignungder Ergebnisse fúr die akademische und 
technische Ausbildung von Fachkráften Die erzeugten Ergebnisse sind innovativ und von 
ubergeordnetem Imeresse. Sie siellen somít eine ausgezeichnete Basis fur die Verknupfung der 
im Vorhaben arbeítenden Institute mit anderen Forschungsstellen dar. Ais Ergebnisindikator 
werden die drei Institute aufgefuhrt E$ ist jedoch vorhersehbar, dass sich diese Žahl aufgrund 
der Bedeutung des Vorhabens und der Ergebnisse deutlich erweitern wird. Dos zwcitc 
definíeiTe (Integrále) Gesamtziel, die Zusammenfuhrung exzellenter Einzelexpertise in einem 
transregionalen Netzwerk und dessen Ausbau, wird cbcnfalls erreicht.

Hlavní cíl projektu
3D COVER se zaměřuje na výzkum vlastností materiálů během celého procesu aditivní výroby - 
SLM. Přitom budou zkoumány nové materiály pro tuto výrobní technologii, vyvíjet se budou 
také výzkumné metody k charakterizování vzorků/materiálů a popisu procesu. Technickým 
cílem projektu je vytvoření fundovaného vědeckého základu pro uvedení nových materiálů do 
této výrobní technologie budoucnosti a zároveň kvalifikaci zkušebních metod na spolehlivé 
určení a predpovězení materiálových vlastností dílu, Nedílnou součástí cíle projektu je propojení 
špičkových kompetencí zapojených institucí a vytvořit tak základy pro spolupracující platformu, 
která může sloužit k dalšímu vzdělávání technických a akademických odborníků. To má positivní 
dopad na trh práce, a špatné demografické změny, které se vyznačují migrací z příhraničních 
oblastí. Na výzkumném projektu 3D COVER spolupracují 3 instituce, které mají rozsáhlé 
zkušeností a znalosti v oblasti materiálového výzkumu (všichni partneři), výrobě prášku 
(UMSICHT), aditivní výrobě (OTH Amberg, UMSICHT), laserovém opracování materiálů (OTH 
Amberg), charakteristice dílů a počítačovém modelování (COMTES FHT, OTH Amberg). Spojení 
těchto kompetencí k výzkumu výrobní technologie budoucnosti je samo o sobě jedinečné a 
nutné k realizaci projektu. Tato spolupráce a z ní vycházející součinnost jsou výjimečným 
základem pro posílení přeshraničních aktivit v oblasti výzkumu a inovací. 3D COVER otevírá 
možnosti spolupráce, které povedou k dalším výzkumným aktivitám. Tím plní 3D COVER 
specifický cíl a všechny základní cíle a kritéria Strategie Evropa 2020.

Výsledky projektu
Nejdůležitější výsledky projektu podle výše zmíněného cíle, tedy vytvoření fundovaného základu 
vědomostí pro zavedení nových materiálů a kvalifikaci zkušebních metod ke spolehlivému 
predpovězení materiálových vlastností součástí, jsou následující: 1) Vytvoření databáze 
informací a znalostí o celém procesu aditivní výroby s využitím již etablovaných materiálů (ocel, 
hliníkové slitiny) 2) Vylepšené a modifikované materiály a prášky, procesy (výroba dílů a 
následné opracování) a metody k popisu vlastností součástí 3) Poznatky vy užití inovativních 
metod k výrobě prášku (tryskání horkým plynem) a k mikroanalýze součástí 4) Vyvinutí metod k 
vytváření modelů a modelování vlastností součástí 5) Zavedení nových materiálů 6) Využití 
výsledků k prohloubení spolupráce s dalšími výzkumnými skupinami a generování navazujících 
projektů 7) Přizpůsobení výsledků pro akademické a technické vzdělávání odborníků. Dosažené 
výsledky jsou inovativní s vyšším zájmem. Vytváří výjimečné základy k propojení institucí, které 
na projektu spolupracují, 5 dalšími výzkumnými zařízeními. Jako výsledný indikátor jsou 
uvedeny tyto tři instituty. Dá $e ale předvídat, že toto číslo vzhledem k významu projektu a jeho 
výsledkům výrazně naroste. Druhého definovaného (integrálního) celkové cíle, který spojuje 
vynikající individuální odborné zkušeností v trans-regionální síti a její expanzi, bude také 
dosaženo.
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- ZIEL ETZ

SSS
CÍL EÚS

Entscheldtngdes Begleitausschusses 7um Projekt/ Rozhodnutí Monitorovacího výboru '< projektu 185

Beitrag zu den Horizontálen Pnnzipiert / Přinos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj

Chancengleithheit und Nichtdrskrímlnierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellungvon Mánnern und Fraucn/
Rovnost mezí muži a ženami
Erfullungder Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfúhrung werden ver 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Projekt partner / Partneři projektu 
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz aufcerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rerhtsstatus /Typ prostředků
Projekt partner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz aullerhalh des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus/Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auGerhalb des Prugrammgebiets f Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředku

positiv / pozitivní 

neutrál/neutrální 

neutra] / neutrální

pflichtend

E
a

COMTES FHTa.s,
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein/ ne
Martina Koukoliková 
Akciová společnost 
privat/soukromé

Fraunhofer Institut fůr Umwelt-r Sicherheits- und Energietechník UMSICHT
OEUTSCHLAND
nein / ne
Gerhard Wolf
Verein
přivát / soukromé

OTH Amberg-Weiden 
DEUTSCHLAND 
nein / ne 
Júrgen Koch 
Sonstiges (Offentlich) 
óffentlich / veřejné

Europáischer Fonds fúr 
reglcmaie Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europ&ische Union
Evropská unie
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Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleltausscnusses zurr» Projekt f Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 185 Europáischer Fonds fur
I regianale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projekt budget / Rozpočet projektu 
Kosten pian / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) Gcsamt/ Celkem
Anwendung der
Personalkostenpauschale / Uplatnění nein f ne 
paušálu na personální náklady

nein l ne nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 251.200,00 € 164 977,00 € 221.100,00 € 637.277,00 €
Búro- und Verwafcungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje 37.630,00 € 24.746,55 € 33.165,00 € 95.591,5b €

Reise- und Unterbringungskostcn /
Náklady na cestování a ubytování 10.500,00 € 4.631,00 € 7.545,00 € 22.676,00 €

Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí 
odborné poradenství s na služby

32.900,00 € 29.680,00 € 8.850,00 € 71,430.00 €

Au srústungs kos ten / Výdaje na 
vybavení 168.700,00 € 451.000,00 € 28.100,00 € 647.800,00 £

Ansrhaffnng und Miete von
Immobilien sowie Baukosten / 0,00 € 0,00 € 0,00 €Pořízení a pronájem nemovitostí a 
stavební práce

0,00 €

Gesamtbudget/ Celkově způsobilé 
výdaje 500.980,00 € 675.034,55 € 298.760,00 € 1.474 774,55 €

Nettoeínnahmen f Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0.00 € 0,00 £
Gesamtesfórderřáhiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 500.980,00 € 675.034,55 € 298.760,00 € 1.474,774,55 €

Finanzierungspfan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DF) Gesamt/ Celkem

Zieí ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS (prostředky 425.833,00 € 573.779,36 € 253.946,00 € 1.253.558.36 €
ERDF)
Kationale Kofinanzieaing / Národní 
spolufinancování 75.147,00 € 101.255,19 € 44.814,00 6 221.216,19 €

• Davon ófřentliche
Finanzierungsheitráge / Z 
toho financování z veřejných 25.049,00 € 0,00 € 44.814,00 € 69.863,00 €
zdrojů
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ZIEL ETZ

řW CD

* Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

Entscheldurtg des Begler.ausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 185
Europálsche Union

■
 Evropská unie

Europálscher Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

50.098,00 € 101 255,19 € 0,00 € 151353,19 €

500,980,00 € 

85,00 %

675.034,55 € 

85,00 %

298.760,00 € 

B5,00 %

1.474.774,55 €

Fínanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LPI (CZ)

COMTES FHT a.s. Private Mittel / Soukromé 2droje
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Statni rozpočet 50.098.00 €

25.049.00 €
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Europálsche Union
Entscheidunji des Bej-leilausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 185 7=—^------- , Evropská unie

Eur°Pájscher Fonds fur
I regiorale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

M. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 6. Sitzung des Begleitausschusses am 07.12.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 6. zasedání dne 07.12.2017: Eingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel tfz Mittel (EFRE-Mittel)/
Prostředky Cíle EÚS (prostředky
ERDF)

425,833.00 € 573 779,36 € 253,946.00 € 1 253.558,36 Z

Nationaíe Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 75.147,00 € 101.255,19 € 44.814,00 € 221.216,19 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z 
toho financování z veřejných 
zdrojů

25,049.00 € 0,00 € 44.814,00 € 69.863,00 €

* Davon private
Finanzierungsbeitráge (Z 
toho financování ze 
soukromých zdrojů

50.098.00 € 101.255/19 € 0,00 € 151.353,19 €

Gesamtesfórderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 500 980,00 € 675 034,55 € 298 760,00 € 1 474 774,55 €

Fordersatz/ Dotační sa7ba 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzlerungsquellen der Partnermittel des Partners /Zdroje financova ní prostředků partnera LP1 (CZ)
COMTE5 FHT a.$. Private Mittel / Soukromé 2droje 50.09S,00 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 25.049.00 €

Vorbehalt / Výhrada 

Erláuterungen / Vysvětlivky
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EUi-opálsche Union 
Evropské ume
Eixopaischer Fonds fur 
regionale EntWíckJung 
evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 185

3D COVER: Metallísche Werkstoffe in der Prozesskette der Additiven Fertigung / 3D COVER: Kovové materiály v 
procesním řetězci aditivní výroby

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 185

Gegenstand des Vertrags / Útel smlouvy
(1) Gdgenstand des Vertrages >st die Fastlegung von Rahmenbedmgungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanoveni lámcovýth podmínek pro poskytnuti prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mítteln aus dem Programm zur grenzůbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 01 EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020 2014-2020
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Prqjektnum mer / Číslo projektu: 185
• Projektname / Název projektu: 3D COVER: MetaHische Werkstoffe in der Prozesskette der Additiven Fertigung / 3D COVER; Kovové materiály v procesním řetězci aditivní výroby

werden EU-Mittel gemáB Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In der 6 Sitzung des Begleitausschusses am 07 12 2017 wurde das Projekt wie folgt 
eíngeplant.

Aufíagen -

Na (S. zasedání Monitorovacího výboru dne 07.12,2017 byl výite uvedeny projekt 
naplánován následovně

Podmínky: •
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Europillsclie Union 
Evpop»ká unie

Rahmenvertrag zumP rolekt / Rámcová smlouva k projektu 185 Eu ropíilscher Rxids ffír
I reglonale Entwlddung 
I Evropský fond pro 

HKnl regionální rozvoj

Fina nzierungsp lan / Finanční plán
LPI (CZ)

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittei) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzienjhg/
Národní spolufinancování

425.833,00 C

75.147,00 €

PP2 (DE)

573 779,36 €

101.255,19 £

PP3 (DE)

253 946,00 €

44.814,00 €

Gesamt / Celkem

1 253 558,36 €

221,216,19 €

• Davon offentlictie 
Fmanzierungsbeitra 
ge / Z toho 
financováni z 
veřejných zdrojů

25 049,001 0,00 € 44 814,00 € 69 853,001

• Davon private
Fina nziertmgsbei tra 
ge/Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

50,098,00 € 101.7.55,19 € 0,00 € 151,353,19 €

G es a m tes fnrderfáhiges
Budget/Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

500.980,00 € 675.034,55 € 298 760,00 € 1 474 774,55 €

85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Partner / Partner
Partner tm Smne von Artikei 2 Nr. 10 der Verordnung(EU) Nr. 1303/2013 rst wer an Partner ve smyslu Článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Elnleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zaháleni nebo pří zahájení a realizaci projektu
mitwirkt
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EuropBI«ch« Union 
Evropské unl«

Rahrnenvertrag mm projekt / Rámcová smlouva k projektu 185 EuropSischer Fonds fór

9 reglonale Entwicklung 
1 Evropský fond pro 

^regionální rozvoj

Artikei 13 der Verordnung(EU) Nr. 1299/2013 / článek 13 Nařízeni (EU) č. 1299/2013
Gemáft Artikei 13 der Verordnjng(EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen emen federřuhrenden Partner (Le ad partner) 
2 Der Leadpartner

a erstellt, zusammen mít den anderen Partnera eme Verembarung, die 
Bestimmungen entháit, die unter anderem die wrrtschaftliche 
Yerwalcung der fur das Vorhaben bereítgestellten Mittel gewahrleisten, 
$owie Vorkehrungen fur dre Wiederemziehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. tragr die Verantwcrtung fur die Durchfuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeteri Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angeřallen $tnd und den Aktivitaten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumentem der 
rechtlichen Mittelbindung errtsprechen,

d. stelfl sichei, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw mehreren Kontrolleuren nachgepruftwurden,

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Bereiligungso schnell wie 
mogfich und in vodem Umfang erhalten Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betragwird durch ketnerlei Abzuge, Einbehalte, spater 
erhobene spezihsche Abgaben oder sonsttge Abgaben gleicher 
Wirkung verringert

Dle článku 13 Nařízení (EU) 11299/2013

1. jmenují partneři společně vedoucího partnera
2. Vedoucí partner

a. s ostatními partnery uzavře dohodu, krerá obsahuje ustanovení, jež 
mimo jmé zaručují rádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek 

b přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu, 
c zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly pří

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodni/tým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředku,

d zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory

e zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondu 
co nej rychleji a v plné výši. Žádné Částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmf být vymáhány žádné 2vláŠtní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům

Artikei 27 der Verordnung(EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaG Artikei 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1 wer den alle aufgrund von Unregelmafcigkelten gezahlten Betrage bei dem 
Lead partner wiedererngezogen

2, Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage

Dle článku 27 odst 2 Nařízení (Ol) č 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vypfacené částky

/ Strana 3 vont z4,2 Versřon vam 12 verze ze dne01.06 2016



EuropSlsdie Union 
řw^pská uníe

Fahmenvertrag zum Projekt t Rámtová smlouva k projektu 185 I Europáischer Fonds fór
I regionate Entwicklurvg 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mít Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Absrhluss eines Vertrages oder einer gleirhwertígen Veremhar ung an aíle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody vSem projektovým partnerům uvedeným níže
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fůr / pro LP1 

COMTES FHTa.s.

• Fur/pro PP2

Fraunhofer Institut fur Umwelt-. Sícherheits- und Energietechnlk UMSICHT

• Fur / pro PP3

OTH Ambeíg-Weiden

□ Der Vertrag andert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag
Verwaltung$beh6rde / Řídící orgán
Bayerisches Staats ministerium fůr Wirtschaftund Medien, Energie und Technologie/ 
Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a techn

Ort / Místo.. Datu 

Unterschrrfi / Po-

O Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Leadpartner / v*
COMTES FHTa.S

Ort / Místo, Datum: 

Unterschrift / Podpis

Swte f sir srío 4 von / z4,2 Version vorrr / 2 verze zq dne 01 06 2016



i - Svol»flr$-<i1iít8arjHk)>Cil EÚS SOI4-203D

Proieklname / ATázev pťQjéktu 3Í1 f.íWER - Metallische Werlestaffo In der ProzeRskett* Her Additiven Perti^unj’ / 3D COVRR Kovově materiály v procas-ním ícI:kí aditivní výroby

Nrnn& ddtt Pi.ojektpArtTiers / ,V<Szev partnere CCMTES FHT a.s.

AnwffňctufigderPaiJscbalím /

Poifiáínřúhrada nákladů
AlTťVénáurtgáěi Pao^bálěJ /

PaniHÍována^
% 'ííniMfUagt- fŤir dle Beretrhntmg /

Zakfod pře vypočti
KontrcUe /

Kontrola

Personalkosten /
P«r9uMá/rt/'iióř/tóy

NEIK/NE llnfiaiptmtsgabcn ohne Personalkcs-ten 
und ohne Brno- und

Yei waltungsausgabep /
CtsKtfřvé výdaje bet pemaátnfck a 
kanteiářskvrh u administrativních

OK

Pvro- und Verwalttmgsausgabcn /
WfiiŠW ď ildrt-mn, tra Lit/hí. výdaje

IA/ANO 15 Personalito Sten /
Posonáin! náklady

OK

i

1 PF Fí 0 KAL KflSTFN / 
ťbWOKÁLNr i

XWU.UV 242 .kttííOO 1,01) Žít 200.00 :<

Management der Projeklvorbereitung / Management
přípravy proiektu

8 900,00 6 900,00 0,36 FTE jnsgc.sarrt fiir den Veltra um der Prefektvorbereilung / 0,36 FTE za dobu přípravy projektu

Management des Projekt* / Management rual.,íace pro jek
0.00 22 700,00 22 700.00 Finanzmanagi-r, Pro)rkřleiter und Assistentin - 0,3 FTE fiir den Zefcraum der Frojcktutnseiyiing / Finanční manažerka, 

projektová mimSerlia a asistentka. - 0.3 FTE za celou dobu ře&iníjirolektu.

Wissunschaíller - Junior / Vědecký pracovník - Junior
0.00 53 800,00 53 800,00 Jtngcr Wlssensehafllor (íng), ve.mntwojtlich fur die Projck-.u:msctTungund fíireln Teil der Furwihungsaktivltáten. -0,9 FTR OL" 

den Zeir.raum der Pra|ektumsetzutig / Mladý vědecký pracovník (titul Jng.), zodpovědný za rcaliTad projektu a část 
vÝ/kumnÝch aktivit. 0,9 FTE za celou dobu faScnl projektu

V/isseiwchaftkv - Senior j Vědecký pruuuviiik - Si:nii>r

0,00 94-31)0,00 94 300,00 Erfahrener Wissensdiaftler. Realísierang der ForschurgsaktMtátoi im Prfjjekr 1,4 FTE fur den Zěltraum der
ProjektumseUung / Zkuřený vědecký pracovník, realizace výzkumných oklivil projektu. 1.4 FTE za celou dubu řešeni projektu

icchnfkcr / :er.hiiik
0,00 71 500.00 71 500.00 Technisches Personál, Vo-hercltung vor. Proben, dle Ourchfuhrurjj; vonTesten. -1,3 FTE fůr den Zokrmím der 

ProjekLumselzung/ Techníclvý pracovník, přípi ava vy.orkíi, prováděni testů. • 1.3 FTE za celou dobu řeíení projektu

2 mrftd- UND VEP.V/A1 ,rU>frr<CAI T$ (M&K fv i
KANCiilÁřáhí A ADmVtSTFtAp.WJyybtfb

1. :Í3?.P0 sr-moč' CAD ^7 689.00 •

Pauschalc von den Personalkosten /
PaušálníóJnvda 2 ner/tortótr,kh výdajů

1 335,90 3634-5,00 0,00 37 080,00 automatisch borec hnet/ au:/)maliuK>‘ výpočet

2. RfKť- t KD-UNTliRHRWfil; í«?Sxofeřf /

XAMA&YXA CKTOVANÍ'i ODíTOpANÍ •
gW rft eoo;OD 0,00 • 0 500,00

3 1 Reise- und IJjiLcrbringungskosten. von Beschžftigceu des
Bcgunstigtmi /
Náklady na cestováni a ubytování zaměstnanců přijctncc

0,00 10 500,00 0,00 10 SOD,00

6x 1-2 tigige Gcscháftsrclse / úx 1-2 denní služební
cesia

2 800,00 2 COP.OO Mlnrfestetis bein- biszweítágige Dietislreisen von 2 oder 3 Personcn. tlntcrkmjfl(70 EL;R/Per/Nacbť). Rclícknstnn (100 EUli 

pro Hln*/RQL'<i ei?e) und Verp.Tegungfur Wisscnschaftler (45 EUR/Tag) - Aufenthalle hei dem Projektpaimrr in Baycin./ 
Minimálně 6 cest dvou až tří osob na jeden u5 díra dny. Náklady na pokryti ubytováni (70 EUR/os/noc} , cestovného (109 EUR 

cesia Uim/spEt) n stravného pro vědecké pracovníky (4-íí emydenj - pobyly u spoluí-ušilulu projektu v Bavorsku

Rclsckoston 14nd Untěrkunlthfti KonferetiZen und 
Sewlrwren. / Náklady jw cesLovárií a ubytováni na 

ko r!« re r.cích a seminářích.

7 700,00 7 7(10,110 lejlnaliniekosten an 2-3 KunÍL-renzen und Fachtaguugen pro Jahr (In.sgt-saml 12 :< 1 Personj. Relseko.sten 250 EIJK(Hiu-u. 
RDckrdsiO, Verpnegung 45 EUR/Tag, Untcrkunft79 RUU/Tag./Náklady na pokryli účasti nn 2-3 konferencích a seminářích 
ročně (celkerů 12x 1 osoba). Cestovné 250 FUK/fcim a zpět, Stravné 45 eur/den, ubytování 70 our/den).

12 bej lugendpi ojekben Reise- und Uiitevbnngunjtskoíten
dei teilnehmenden Jugendlichen / 
v případě projektů mlódefc. náklady na CCStOVÓM a

0,00 0.00 c.oo 0.00

0,00
0.00

)P
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'3lX?T<>fc*T? K>Zpo£«t PKgpnipfokllnnlGni zp-dufzíšo* č«iki r^oblWz-3/OVxJh'ř olši Bavondco Cf| EÚS 20W-2020

[
4I KOSTEN ťffK tmRNE EXPERTISE UNO

DÍENS1 LEISiTJNCRN /
NÁKLADY NA LXTIKNf ODBORNÍ. POFtADEfíSlVÍA 
£WŽW

W/u •>2 íufl.wfi sc ýuu uu X

41 $UKtienoderFrhebungen{z B Bewci tungcn, Strategie™, 
Konzjeptpapiere, Pkmui$skoHi'e.pte Handbuchei) /
£iudic nebo šetření (napí hodnocení, strategie, koncepční

0.00 0,00 0,00 n,oo >.

0.00
0.00

*2 Berufliche Wciterbil.dung /
Odborná příprava

o.oo 1 .3oo.no 0,00 7 S00 00 X

Sdmhmgenund Semlr.are / Š.solení a semináře 2 300,00 2 300,00 SchJlungcn und V.minare zur VertesserunqderQiialiPikabon des Forsdiungstcams. / SkuJení a semináře k zvýšení kvalifikace 

řešitelského týmu.
0,00

4 i Úbeiscmmgmi /

Překlady
0.00 1 200.00 0,00 1 200.00 X

ÚbersctzunRcn / Překlady 1 200,00 1 200,00 Cbersectungen des Zwlschen- und Afcsdilussberichts, gesicberl durch externe Firma. / Překlady prňhě/.ných a závěrečných 

výzkumných zpráv zalláťovaivá extern! firmou.
0.00

4.-1- ťntwicldung, Ánderjngen und AHu«*luiieiun;ien von 1T- 

Systemen und Wehsites /
IVvcy, dpravyu aAiuaitótJřeiyvfsniú mfot fJiačnkh 
techtiolnutr a tnttrnetawh stránek

o,oo 0,00 0.00 0,00 X

0.00
A.S. Wf:rhunn. Kommunikation. Ofřěnthchkeitsjrbeit oder 

(nformation tm Zusammanha.n* miLtioem Projekt oder 
dem Koupe lationspiogranim/
fnfd!matní, propagační a komunikačníaktiwty soukse-pcí 
i pťvjsklem nebo ptogramem spolupráce jako tahovým

o on ?. HOÍUÍf) 0,00 i .s <10,00

Propagaliun / Tropagační služby
2 300,00 2 300,00 Koste n řurKrásentatioiides PiujekLs, F řemenici dungun im rcgionalen und nati ona len Meělen, NewsleUers an den Webseitcn 

der Pvojektpartner. / Propagaci rv služby spojené s prezentací projektu, tiskové -/.právy v regionálním a národním tisku a 
ncwslerrcrv na webových stránkách partnerů.

0,00
46 Finjnzbuchhaltunq /

Finanční řízem
0.00 0.410 [MtO 0.00 X

0.00

0,00
i-7 Dienstlei-stungen ím Zusamnienhang nmt Uei

OiganivOion und Durchfuhrungxon Veianstultungen 
oder Silzungun | em schl leElichM réta. fatenngund 
Dolmetscheidienstel / Služby související <. pořádáním a 

realizaci akcí nebo zasedám [včetně nájmu, stravováni 
nebo tlumočenil

000 0,00 0,00 0.00 X

0.00
48 TeJlnalUťiť an VeunsUltjhgen (" R Teilnahmegehiihtcnl

i
Účast na ukar.h fcnaň naistračni Doplatky 1

0 00 4COO.OO 0.00 4 000.00 X

Konfereii2teilnahmcgcbuhre / Konferenční poplatky 4 000.00 4000,00 Tiíilnahmengebiihrp, rinrchsrhnirHirh 350 EUR / konferenční poplatky, průměrná cena poplatku Ja 3S0 F.ílli/akce,

0.00
49 Rechtsberatung und Nntamrsleistimgen, těchmsch? und 

fmanzielle Expertise, sonstigc Borátu ngs • mtd
Ti ufun%sdicnst(oKtungen )
Fráyr.i poradenství o notářská sfaiby, technicko a financi 
ndhntné pot adčDStv;. jlřié poradenské služby

0,00 0,00 0,1)0 0:00 X

0.00

3b. 2 l oclkM?Vi4 »tT»n



Podrobní rozpočet P'OSTÍO» Pr4tliml«NÍspaluprfct i*lhi r*f«Jt>llka- Sí^lyxJný iliit BovorokoCÍ EÚS 2014-2050

n

íi.no
4 *0. Rcrhte am gewtigen Eigentum /

PrúvíT dbštívníhu vl<n>lnicb>'t
0,00 ooo 0,00 a.nn X

0,1) t)
0,00

411 Ubei nahrne emej, Bili sochali durch eme Bank oder clr 

anderes J-inanzitirtiLul, wfern dies aufgrund von Unions- 
oder nationolen Vru schnlten oder m emem voui 

Rťgleifcau^chuss angcnommericn
Pvngi afnrujjlartun^stlokument voi gcschrtcbcn ist /
Vosky tnuti 'mruk buňkou neiro jinou/J/ia/íétífímfiít/c/, 
pokud to vyžaduji umjtn něha vnitrostátní pt ávni předpisy 
nebo programový Jnkunjc t)f. přijaty momlvi o\ arim

0,00 0,00 0,00 0,fl0 X

0.00

0.00
412 Frforderhdie Keisc- und l.fnteibnngungskosteo von 

cvtci ron SachVftrsřándjgen, Referenten. VorsiLzvnden 
von Sitzungcn uné Djcnatleistej n /
NutnéonUtmnÍQ ubytováni externích odborník?), 
přednášejících, o wb předsedajících ^usedáním, 
Doskvtovateií, s!u/.eh

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,(lfl

0,00
4-13 Vmsuge im Rahrnen des Projeto ci ínrctiliehc; hvpeitise 

und Dienstleistungen /
Jiné specifické odborné poraden.s&i q dttiby potřebné pro 
prefekt

0,00 Zi 10U.00 0.00 23 100,00 X

Extcrno Arwlyscn - Messungen der Innerspannung / 

Kxi.prní analýzy - měření vnitřního pnutí

22 100.00 23 100,00 Messungcnder ifirierspannung- Methodedcrgcr.aueji Messungim ScImiU, milNeutrondifraktlnnuiK roilRTG- 
Difnktion.Vergleicheride Messungen / Měření vnitřního pnuli - metodou přesného měření deformace nalezu, neutronovou 
dilrakcí a RTC ilifrtkaí. komparativní míření.

0,00

S aíjsrOstuncskostw /
VÝĎAWNA Y/MlthNf

S.4J0 lfifí 7ÓM0 áoo 166 700>00 *

51 Búloausrů^tung/

Kunctlóřskc wbaveni
0.00 o.oo 0,00 0,00 X

0,00
52 1T-Hurd- und Softvnie /

Hartítvurc u ya/hvure informačních teOlKOlOfltí
0,00 3 100.00 0,00 1 5fl0,0fl X

lau-op / Notebook 1 500,00 1 SflO.OO Ludíoo incl Softv/are fiir dle Wissanschaltlpr. / Notebook pro vědecké prccrvnllív v& Softwaru.
5* Mobiliár und Ausslattung /

Núbylek a rvhaunnt
000 0,00 0,00 ooo X

0.00
ť> t 1 aboraoMusluíig/

Laboratorní vybavení
0.00 7 700.00 0,00 7 700,00 X

Laboraus růstu np / Laboratorní vybavení
7 700.00 7 700,00 TermoelemenUj, Tensometres.. Mes-ilcaiten, Labor&lu^ usw. / Spotřební laboratorní materiál - termočlánky, lenxu/neLry, měřící 

karty. laboratorní sklo, atd.
0,00

55 lYuscInncn und (nstmiuente / 

i troie o příňtroiz
0,00 15« UIKWD 000 i 58 000,00 X

EBSJJ-Kamera / EDSD kamera 1RF 000,00 120 1)00,00 EESD-Kamera fiir die Analyso der Materialtextur, QrienLieiurig von ojnzelnen Korné tni Mlkrogefuge. Sie ermoglichtcitie 

Integrále Charakteristik des Werkstofis m gewinnen. / H3SE) kamera pru analysu textury materiálu, orientace jednotlivých 'zrn 
v mikrostruktu Fe. Umožňuje získat integrál ni charakteristiku materiálu.

0.00
5 fi Wci kzcuge /

jVástroic neh<i /íirir.ttni
0.00 7 700,00 ooo 7 700,00 X

Werkzftiige / Nástroje nebozařízení 7 700,00 7 700,0 ň Schleiřelamellen. Schleiřesclireiben, Werkzeug, l>rchkoptřusw. / ílezr.é destičky, brusné kotnnče, nářadí, revolverová hlava, atd.
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57 Fahtzeuge (nur in Daycrnj/
Vozidla íjiauxu •. fíavntzku)

0.00 0,00 0.00 n.oo X

0.00
59 iotlStige fól ProjeHerfmdei Uchu hevmdeic

AusrusLungen /
hné specifické vybaveni potřebné pro protek t

ooo 13 00000 0,00 13 mnutu X

Da$ Materiál auf Werkzeuge und Proben / Materiál na 
vřípravkv a vzorkv

5 800.00 S 000,00 Materiál y.ur HersíftlJung der Wiřrkzcugc zu ccn PrQňjns=miBsch1n€il,usw'. / Materiál potřebný pro výrobu přípravků k« 

zkuSebuicli aUuiůrn.ald.

Verbrauchsmatcrial / Spotřehní materiál

8 000,00 8 000.00 FUters, i-Hj«>iít und Uralit lurDrahterodlcrn. WolFram-Faser fiir Mikrcsknpo, lectinische Gasen, Haspcl Schlaudie, 
Vergusstuásse und Sch.eilpapíere zur Vorbcrcitungder rueUllufcraphischen Probeti, Chůmlkalten nrd Kadfltissigkeiteíi zuř 
Probe-Átzcn.usw. / Filtry. kapalina a drát do drátořezu, wolframové vlákno do miliroskopu, technické plyny, cívky, hadice, 

zalčvací hmoty a brusné papíiy k přípravě metalografických vzorků, chemikálie, elektrolyty k leptání metalografických vzorků, 
atd.

■Z AŇ3CHAFPUNG UN© MťETF VÓN ÍMMÓBILtEN SSVVlt

BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍ A FRONÁmUBMGmOSllA STAVEBNÍ

6m 0,00 o-xio 0,00 *

Í>1 AuvgaHcn fur dic Anscbaffuiig von immobiiienund
Grundstucken /
Pořízení staveh o pozemků

o.oo 0-00 0,00 0,00

11,00
f>2 Baukosten und vveitcre damit ztiiammenh-itigende

Koste n/

Vydáte na stavební diócca souvisedo náklady

u.oo 0:00 0,00 ooo

0.00
t-5 Kosten íur die Miete von (minobtlien und Gvundstucken ) 

Náklady na pronájem staveb a poxemkft
0,00 0,00 OQO (1.00

0,00
/wl.ír.beriMJinme i Mezisoučet 10 23100 490 745,00 0,00 500 930,00 \

fctnnahmen / Příímv 0.00 X
GHSAMiBUCGEl / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 10 235,00 490 745,00 0,00 500 980,00 X

Aibeitsp.iket 
'Vorhcvcirung 

und Ptenung" / 

Piacovni baliček 
"Příprava a 
fjJónuvůni"

Arber.s paket 1 
"Diirtdtfuhtung" / 
Ft ůcovni baliček

1 'Realizace"

.Arbeitspaket l 
" N^me " /

PíUCOVflí
balíček 2 

■r název p

CtftftMT /CELKEM Knut;olltí / Kontrola (%)

1 Morsonalko^ten/ Pwsvnúlm náklad',- 0 500,00 242 -iDfl.Ul) 0,00 2Gt 200,00 110.43
1 T5u i o- u n d Vci v/a Itu n g>au Sgab e ti /

Kancetaíské a vyčtou?
1 135 00 36 445 00 0 00 17 630 00 IŠOO

3 Reis*- und Unlerbrmg jngs-xosten /
Nakladl1 na častovaní a ubytu ván!

U.OO 10 500,00 ooo 10 500 09

4 kosten fui vMerne Expem-se und Dien&tlcistungcn / 
jVaWarfv říct C-Xtemíúdbol né put uduisLvíu\fuxhv

(1,00 32 900,(10 ooo 42 900,00

___ 5
ó

AusruitunřfskosKn / Vydán nu vv^ave/íi o,on 168 700.00 0,00 168700.00
Amchafíungiuid Miete von Immobíhen sowie
Rau koste n/
Pmiztnfa pronájem nemovitostí a stavební prače

0,00 0.00 0.00 a,uo

Zwischensumme / Mezi součet 1U 235,00 490 745,00 0.00 500 980,00
RamAhnien / Přítmy. 0.00 0.00 0.00 0.00
C, FA A M T R( 1 l>G RT / CELKOVÍ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE in jas.on 490 745,00 0,00 500 430.00
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Příloha č. 5

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu* 3D COVER: Kovové materiály v procesním řetězci aditivní výroby/ Metallische Werkstoffe in der Prozesskette der 
Additiven Fertigung

Projektnummer / Číslo projektu 185
LPI “ COMTES FHT a.s. CZ
PP2 Fraunhofer Institut fur Umwelt-, Sícherheits- und Energietechnik UMSICHT BY
PP3‘ OTH Amberg^Weiden BY
Zustimmung zum Begínn der Projektdurchfuhrung ab.7 Souhlas se zahájením realizace projektu od: 07.03.2017
Projektbegrnn / Začátek realizace projektu 01.03.2018
Projektende / Konec realizace projektu: 28.02.2021

Benchtszeitraum / Monitorovací období
Benchtstyp / Typ zprávy
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zprávy pro ČR
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potvrdil:

COMTES FHT a.s. 75- <?■ ?o/g

Vor- und Nachname / Jméno 
a příjmení





Tabulka odvodu

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazateí, že jde o porušení závažné.

Je-li porušeni pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení7. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

RH ■ 111 H1.
1. Neuverejnění nebo neodeslání 

oznámení výběrového řízení
Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámeni o zahájení výběrového řízení dle odst
7.2.1 MP.

100 %, nebo
mm 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

2. Umělé rozděleni předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6 4 MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7 2 1 
MP.

100 %, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro obIasi zadávání veřejných zakázek pro programové obdob! 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 písm. b) zákona 6.216/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



tóffttffrňí _____________________ Popte púraSgjil________________________________Sazba finanóni opravy
3. Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále „MP").

min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP).

min 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek
min. 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek 
mm 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5. Neuverejnění informací o 
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízeni (porušení odst 7 2 a 7.3 MP)

min. 10 %. nebo
mm 5 % s ohledem na závažnost porušení

6 Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst
7.2.1 písm. f) MP)

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7 Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst 7 2.2 MP
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu;
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8 Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst 6 11

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 3 3 9 MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7.2 3 a 7 2 4 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2.1 písm e) MP)

min. 10 %, nebo
miř. 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnoceni nabídek

11. Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vlivná splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst. 6 1.1 ve spojení s odst 7.2.2 tohoto MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12. Hodnoceni nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmfnkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6 11 ve spojení s odst 8 3.9 tohoto
MP

min. 25 %, nebo
min, 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8 1.2 MP

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst 7 4.3 MP

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15. Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst
6 11 ve spojení s odst 7 4 tohoto MP)

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnoceni nabídek (porušení odst 6.1. tohoto 
MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemná požádal o 
upřesnění základních prvku nabídky, které považuje za

I důležité (porušení odst. 8 3 7 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6.5 MP 100%

Plnění zakázk

Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20. Sníženi rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Sníženi rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2 1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnéjší nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP; ale dodatečné
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušeni
23. Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít mm. 25%. nebo

vliv na výběr nej vhodnější nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19.
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1. Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI. 35 a 58 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 21 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C 179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku).

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02



2. Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

Cl. 9 odst. 3 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

r
j
\

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

100 %

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unieT ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C179/02



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhút pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnících

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČL 39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES,

ČL 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10 %, je-li doba, do kdy sr 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5. Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI. 2 a čl. 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

Čl. 10 a čl. 45 odst. 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručeni nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

6. Případy, které neodůvodňují použití 
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Č! 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81 /ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňují

100%

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kriténí 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce bod 5)

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byía 
kritéria pro výběr nebo kriténa 
pro zadáni zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9 Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

"ČI. 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

Čl. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Čl. 44 odst. 2 směrnice
2004/1 B/ES

Čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud ize doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace ČI 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci 0340/02 (Komise 
v. Francie) a 0299/08 (Komise 
v Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst. 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

ČI 10 a čl. 54odst. 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna. Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti



14 Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

Čl. 2 a čl. 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15, Hodnocení uchazečů / zájemců podle 
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČI 53 směrnice 2004/18/ES

Čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadáni zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách; což vedlo k použiti 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

ČL 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

ČI. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

17. Změna nabídky během hodnocení ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožni uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti



19 Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20. Odmítnutí mimořádně ní2kých 
nabídek

Čl. 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bucf u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele.

100 %

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura- Věc C-496/99 P,
CAS Succhi di frutta SpA, Sb. 
Rozh. 2004, s. 1-3601, body
116 a 118, Věc C-340/02,
Komise v. Francie, Sb. Rozh. 
2004, s. I-9845, Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh. 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23. Omezení rozsahu zakázky ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale násfedovalo omezeni jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24. Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdáni představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi., 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

ČI 31 odst 1 písm c) a odst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
$ příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávači ho řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizované písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

ČI 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čl. 2 2. Přílohy XII
úplné chybí napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízeni EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředppsové * napomenutí 15

Splněni povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenuti 100

je nekompletní napomenutí 50
sankce v % výdaje na 

pořízení propagačního 
předmětu

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).





Příloha á 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace q projektu:

1 V případě standardního projektu může být účet veden pouze v EUR.




